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+CESAR l KRALJ FRANJO JOSIP 

Sprovo() Njeg. Vel. ćesara 
Franje ]osipa. 

Pripreme. 

BEČ. 29. Prispio je popodne u Beč l<ralj ba 
varski s kraljicom; dočel~aše ga na stanici Cesar i 
Cesarica. Pozdrav Njihovih Veličanstva sa Lesarom 
Karlom i L.esaricom Zitom bio je izvanredno srda
čan. Pošto su odnosne pralnfe uzajamno prestav
ljene, Njihova se Veličanstva odvezoše u Dvor~ U 
večer stiž~ kralj sasl<i. kojega je na stanici do · 
čekao, u Cesarevu zastupstvu, Nadvojvoda Maks. 
l on se odmah odveze u Dvor. Stigoše pal< danas 
Gustav Adolf nasljednik prijeslola švedskoga, in
fant španjolski Ferdinand, Velil~i vojvoda badenski 
i velil<i vojvoda sachsen-weimarski. 

BEČ, 30. Već iz rano jutra sve je živo u gla
vnom gmdu. Iz svih l<otara išire okolice hrle go
mile u unutrašnji grad, gdje će glavnim uli
cama proći mrtvi tesar! Oficiri i činovnici odje
veni su svečanom odorom sa propisanim žalobnim 
obilježjima. l civilno je pučanstvo u crno odjeveno. 
Posvuda vide se žalobn~ ko· •tude. Mnoga udru
ženja i odaslanstva. koja će ucestvovati u spro
vodu, prolaze ulicama sa zastavama zavijenim 
crninom. Cijelim putem, kuda će ići sprovod. već 
gore fenjeri ovijeni crnim velom. U unutrašnjem 
se gradu dućani zatvaraju; vojnici zapremaju 
mjesta da prave dvoredicu; policijska se straža 
brine za red. 

DolazaK Nasljednika njemačkog prijestolja 
i drugih Knezova. 

BEČ, 30. Jutros je u Beč prispio njemački na
sljednik prijestolja, da učestvuje u sprovodu. Do
čekao ga je Lesar Karlo. Lesar i nasljedni!< pri
jestolja se izljubiše i stisnuše srdačno rul<e. pak 
se automobilom odvezoše u Dvor, lu je nasljedpik 
prijestolja, netom je stigao, pošao da posjeti Ce
saricu Zitu. Sa istim posebnim vozom. kojim je 
došao nasljednik prijestolja. prispješe i vojvoda 
braunschweig-llineburšhi i vojvoda tmhaltski. Dru
gim naročitim vozom stigoše drugi prinčevi i nu
čelnik Dr. Sievehing kao zastupatelj gradova Hanse, 
pak zastupatelji onih vladara, koji u sprovodu ne 

mogu da lično učestvuju. . 
U l O sati i po Lesar i Cesarica Zita primiše 

u dvoru strane lmezove, koji su stigli u Beč na ža
lobne svečanosti, pak za njima naročite oda~~ani~e. 

l danas, treći dan, kako je Lesarev h1es _t_z
ložen, nepregledan je svijet hrlio da se ~ nJ~~ 
oprosti. Vijenci se više i ne broje. U 10 sati pn)e 
podne dvorski župnil< Seydl ispjeva i Miserere~_do~ 
se na svima oltarima služile mise. U l sat t po 
popodne dvorski župnil< blagoslovi zadnji put prije 

sprovoda lijes. 
Sprovod. 

BEČ, 30. Ljubljeni, nezaboravni t~~ar -~ranjo 
]osip položen je popodne u vječno pocJVahste sa 

uprav veličanstvenim častima. . 
Učestvovanje predstavnika sa~eznih_ i _spr!ja

teljenih s nama državama i njihovth vOJSkt, ela
nova austrijskog i ugarskog parlame~t~, deput~
cijii vojske na polju, koje su u dvored1c1 yrahle_h
jes do groba, pak pijetetno 1,1čestvovan)e stotm~ 

tisuća duša što su - tako š lo još niko ne _pa~h 
- pohrlile na sprovod, sve to ~e ~odaya~e za
lobnoj svečanosti samo karakter cash koJa _Je od
govarala veličini i znamenitosti u Gospodmu u~ 
snulog Vladara, nego je u isto vrijem_: _i pleme
nito poklonstvo preminulom Lesaru ko)t Je. uprav
ljao sudbinom monarhije, poklonstvo u koJemu_se 
izrozavala zahvalnost za njegovo blagohot_no dJ_e
lovanje i za ljubav uvijel< iskazivanu n)egovtm 

narodima. 
Dan bijaše ,čisto krasan, pravi car~v dan. Brc:

cala su zvona svih bečkih cr'kava - t zvona svt
jeh crkava diljem Monarhije - kad :>e s~rovod 
uputi sa veličanstvenim žalobnim cenmont)alom, 
iz dvorske kapele, u koju je ~ri P_l;lna dana ne-: 
pregledan svijet hrlio, da poslJednJt put pozdravt 
svog Cesara, put stolne crkve Sv: Stje_p~na, P~~· 
pošto ga bečki nadbiskup blagoslovt, u VJecno ppct

valište u kapucinskoj grobnici. 

Povorl~a je išla kroz dvorsl<a dvorišta i kroz 1 

guste redove dvostrukog ljudskog zida. koji se di- 1 

zao iza dvoredice vojnika i ratničkih udruženja, l 
dok su se hiljade duša strpavale na prozorima kuća, 
kojima se povorka sul<ala. i koje b;jahu bogato 
iskićene crninom. To je silno mnoštvo stt~jalo golo
glavo i duboko potreseno dok se dugi sprovod pred 
njima nizao. 

Povorka se iznova kr((Ćala najvećim dijelom 
Ringa, tog djela pokojnog Cesara. koji je sa svojim 
raskošnim palačama živ dokaz kako je premi
nuli Vladar promicao umjetnost, industriju i trgo
vinu: zatim krenu Franz-]osephs-Kaiem i ulicom 
Rotenturmskom u stolnu crkvu. Na Ringu poreda
še se. od spomenika marije Terezije do ratnog 
ministarstva, neaktivni generali i oficiri bečke 

posade slobodni od službe, da odadu zadnju po
čast svom vrhovnom zapovjedniku. ffiegjutim u 
crkvi Sv. Stjepana, u crno zavitoj, okupiše se čla
novi Cesarske Kuće, zajednički ministri, članovi 

austrijskog i ugarskog ministarstva, dvorski činov · 
nici, tajni savjetnici. predsjedništvo i članovi au
strijslwg i ugarskog Parlamenta, po~ lavice i grad
ska zastupstva Beča i Budimpešte. Uprav pred 3 
s. popodne prispješe u crkvu Ćesar J<arlo i Ćesa
rica Zita. a skoro zatim stiže sprovod. Kardinal 
knez natlbiskup Piffl očekivao je lijes sa vel_ilw~ 
asistencijom pred portalom stolne crkve. Dtgo~e 
lijes sa mrtvačkih lwla i prenesoše u cr~vu, g~!e 
ga kardinal knez nadbislmp ~lago~lov1, ~o~h1e 
toga sprovod se uputi l<a kapucmsl<OJ grobmct .. U 
taj čas stupiše iza lijesa, da ga P.rale ~o zadnJe!! 
počivališta , tesar Karlo i tesan~a Ztta, ~tram 
knezovi ostali č lanovi Ćesarske Kuce s pratnJama. 
strani n~ročiti poslanici, oficirske deputacije i oda
slanstva austro-ugarskih pukovnija, kojih ie Cesar 
Franjo ]osip bio vlasnik U kapucinskoj crkvi lij~s 
se nanovo blagoslovio; poslije toga prenesen Je 
dalje u grobnicu. praćen od Cesara Karla, -vrhov
nog dvorskog meštra kneza Montenuova i dv_a 
kneza lwmornika i postavljen izmegju rake Ćesan· 
ce Jelisave i nasljednika priie~tol? Ru~olfa. dok 
su ostali članovi Cesars'ke Kuce 1 drug1 u dubo
~oj tuzi klecali u crkvi. K njima s_e zatim povr~ti 
Cesar Karlo, te sve društvo ostavi crkvu; ova_ ce 
odsele biti poklonište onima, koji će da premtlo
stivom Vladaru iskažu svoju ljubav i počitanje. 

BEC, 30. Silan dojam što je učinio sprovod 
Ćesara Franje )osipa. poraste na putu od stolne 
crkve Sv. Stjepana do kapucinske grobnice l<ad 
ga pratijahu Njihova Veličanstva. nadvojvode, kn:
zovi i naročiti poslanici. Neposredno tza mrtvac
kin kola stupahu Ćesar Karlo sa Ćesaricom Z,itom. 
a megju njima nasljednil< prijestola na?vo)voda 
Franjo Josip Oton. koji s~ nala_zi~ '! ;_rl<Vl dok se 
lijes blagosivljao; on )e is?o pnbtJaJ~CI se uz svo
je visoke roditelje, s~. crm_n'?m n_a ltJeVOI? rukav~ 
i crnim pasom. Za n)tma t9Jahu mos!ram k!'lezov!· 
megju kojima Kralj i Kraljica bavarski, KralJ sask1, 
Car Bugarski, njemački nasljedni!< p~~jestola~ tur
sl<i nasljednik prijestola i nasljednik prqestola _sveđ
ski, infant španjolski, princ Valdemar danskt, na
sljednik prijestola saski, sinovi Cara b_ug_ars~?ga 
i ostali njemačld knezpvi što su a~o shgh: n!!ma 
se pridružiše člqnovi Cesarske Kuce. P.red nJI~a 
kćeri pokojnog- Cesara, Gisela i manJa ValenJa, 
unuka Jelisava, grofica Stefanija Longay, gr'?flca 
Trani, sestre pokojne Ćesarice, i dje_ca pokoJnog 
nadvojvode Franja Ferdinanda. Zahm stupahu 
strane naročite misije i oficirska odaslanstva. Str.~
ni knezovi, naročite misije i oficirs'ke d~putact)~ 
položiše krasnih vijenaca na Cesar~~ liJeS, .. k~JI 
skupa sa vijencima iz cijele mon_?rht)e_ doprt):se 
do čisto nepreglednog broja. Unatoc strasnom u:e
stvovanju naroda, nije se nikakva nezgoda dogodtla. 

Dvorske vijesti. 
BEČ 30. tesar i Ćesarica primiše u 2 s. po

podne po~jet njemač"kog nasljednika prij~stolfl:. U 
večer krenuše iz Beča njemački nasljedmk pnJe: 
stola i veći dio njemačkih lmezova, koji su u Bee 

došli na sprovod. 
U 5 s. popodne Ćesarski je par primio u Dvoru 

po"klonstvo članova Ćesarske kuće. ---

RAT. 
Telegraphen- Korresponbenz-13 urea u. 

Izvještaji austro-ugarskog 
glavnog stana. 

Beč, 29. Službeno se javlia: 
c29 novembra 1916». 
Istočno bojište: 
Fronta generala pukovnika Nadvojvode ]osipa: 

Vojska generala Falkenhayna napreduje u 
vlaškoj pobjedno i neprekidno. Jaki ruski napadi 
u šumovitim Karpatima i na istočnoj erdeljskoj 
fronti propadoše pred žilavom istTajnosti austro
ugarsl<ih i njemačkih čela. Svoje smo pozicije za
držali. Oko pojedinih dijelova oplwpa još se boj bije. 

Vojna fronta gener. maršala Princa Leopolda 
Bavarskoga: 

Nije bilo osobitih dogagjaja. 
Talijansko bojište: 

Stanje se nije izmijenilo. 

BEČ, 30. Službeno se javlja: 
t30. novembra 1916.~ 

lstočno bojište: 
vojna grupa gener. maršala Mackensena: 

Dunavsl<a vojska koja napreduje uspješno, 
odnijela je, pošto je prešla rijelm, 43 rumunjska 
oficira. 2421 moml<a, 2 tešl<a. 36 polj!>kih i 7 malih 
topova i 7 mitraljeza. 

Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 
]osipa: 

Čete generala Falkenhayna zapremiše jučer 
Pitesti i Campulung. U Campu/ungu pade Bavar
cima u ruke 17 oficira. 1200 ljudi, 7 topova i 
mnogo ratne prtljage. lzmegju Uzsl<e doline i 
Tatarskog klanca Rusi jednako preduzimahu, sa 
velil<im ulaganjem masa, svoje napade. koji su 
odregjeni da rasterete svoje teško pritiskivane 
saveznike Rumunje. Vojske generala Arza i KB
vessa borile su se ljuto dan i noć, skoro na cijeloj 
fronti, protiv neprijatelja, koji je uvijel< iznova 
navaljivao. na više je mjesta dolazilo do klanja. 
Ali ruska se navala skrši; mole neke koristi ne 
preinačuju činjenicu, da su velike neprijateljeve 
žrtve bile i jučer uzaludne. Boj se još bije. 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 
Bavarskog: 

Ništa važno. 
Talijansko bojište: 
Istočno od Gorice i na kraškoj visoravni arti

lerijski boj bio je neko vrijeme vrlo živahan. 

Jugo-istočno bojište: 
U Arbaniji stanje je nepromijenjeno. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer po~maršal. 

BEČ, 30. Javlja se iz stana ratne štampe, 30 
novembra, u večer. U Rumunjskoj operacije teku 
po planu. Boj na Karpatima još uvijek traje. Rusi 
još uvijek jurišaju na naše linije. Gubici neprija
telja, koji nikud ne prodire, izvanredno su veliki. 
Na Zlotoj lipi turske su čete odbile jedan zagon. 

Izvještaji njemačkog 
velikog glavnog stana. 

BERLIN, 29. Wolff Bureau javlja~ 

Veliki glavni stan, 29. novembra 1916: 

Zapabno bojište: 
€ngleski je zagon kod Givenchvja propao. U 

području Somme neprijateljska vatra pojača. 

Istočno bojište; 
U šumovitim Karpatima i na erdeljskoj istočnoj 

fronti Rusi preduzeše na više mjesta napade na 
linije saveznih četa. Poraženi su. Male lokalne 
uspjehe platiše krvavim žrtvama. 

,. 

Vojska Falkenhayna napreduje pobjedno na 
svoj vlaškoj fronti. Potučeni neprijatelj uzmiče u 
neredu prama istoku. 

Balkansko bojište: 
Kretnje dunavsl<e vojske u vezi su sa snagama 

što djeluju više na sjeveru. U Dobrudži samo ne
znatna borbena djelatnost. 

Maće~onska fronta: 
Jučer, pošto mu je propala rasteretna ofen

ziva. neprijatelj preduze samo djelimičnih zagona 
sjevero-zapadno od Bilo/ja i lwd Gruništa, gdje 
nije postigao nil<alwih uspjeha. · 

BERLIN, 30, Wo !ff Bureau javlja: 

Veliki glavni stan, 30 novembra 1916: 

Zapabno bojište: 
neprijateljski odjeljci, poslije jake artilerijske 

pripreme, napadoše u zapornom obluku. naše 
pozicije u šir nu od lwja tri kilometra. Odbijeni 
su vatrom, a na pojedinim mjestima u boju iz 
bliza. Za maglovita vremena topovski boj poraste 
samo izmegju Serre i Ancre i u odsječku fronte 
s obe strane šume St. Pierre Vaast. 

Istočno bojište: 
U zapadnoj Rumunjskoj potisnusmo neprija

teljske zalaznice. Zauzećem Campulunga otvoren je 
put Torzburgskim klancem. Kod Ciclanestija nje
mački eskadron zarobi neprijateljsku kolonu sa 
17 oficira i 1200 momaka. i uz to odnije l O topova 
i 3 mitraljeze. 

Balkansko bojište: 
Sjevero zapadno od Bitolja neprijateljski se 

zagon izjalovi. Srbi su iznova potjerani sa zapadne 
strane brda Gradine kod Gruništa, na koji je pro
tivnik zaman napadao. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

BERLIN. 30. Službeno se javlja 30 novembra 
u večer. na mahove živahna paljba sjeverno i 
južno od Somme. Tursl<e su čete na Zlotoj Lipi 
odbile jal<e ruske napade. U Rumunjskoj stanje 
povoljno bez promjene. Propadoše' djelimični na
padi neprijatelja sjevero-zapadno od Bitolja. 

Izvještaji turskog 
glavnog stana. 

CARIGRAD, 29. Glavni stan javlja 28 no
vembra: 

/ 

fronta u Kavkazu: 
Čarlmnja po nas povoljnu. 
Fronta u Dobrudži: 
Daše su čete odbile artilerijslwm i pješadij

skom vatrom neprijateljske čete, koje su se već 
od nekoliko dana bavile ušančivanjem, te ih ras
pršiše sa teškim gubicima po protivnika. 

Dunavska fronta: 
Daše čete koje su prešle preko Dunava. za

premiše 27 novembra Alexandriu, gdje su odnijele 
jednu lokomotivu, 140 željezničkih kola i silu 
živeža. 

CARIGRAD, 29. Glavni stan javlJa, 29 no
vembra: 

fronta Kavkaza: 
na desnom krilu odbijen je napad neprija

teljskih snaga, svega jednog i po bataljona. na 
ostalim frontama nije bilo važnih dogagjaja. 

Izvještaji bugarskog glavnog 
stana. 

SOFIJA, 30. Izvještaj generalnog štaba. 29 no
vembra: 

maće~onska fronta: 
Neprijateljski zagon protiv visa lcod Bitolja 

uzbijen je zapomom vatrom. U obluku Ceme sa
razmjerno se miruje. U okolici sela Gruništa pro
pade šest neprijateljskih napada. Kod Tahinslcog 
jezera raspršili smo vatrom jake izvidničke odjeljke. 
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Rumunjs~a fronta: 
U Vlašlu j se sve jednako nap1eduje. Kod 

Giurgjeva zar bismo 2 oficira i 200 momal<a. na 
Dunavu, izmegju Tutral<ana i Cerne Vode pj ša
dijs'ka vatra: ~od Silistrije top< vska vatra na pre
kide: u Dobrudi.i slaba artilerijsl<a paljba i patrol
ski okršaji. 

SOFI]A, l. Izvještaj generalnog štaba, 30 no
vembra: 

ffiaćedonska fronta: 
Na različita mj sta lll"til rijska paljba. Dan 

je u općP- pro~no mirno. U olwlici Oruništa nepri
jateljski je napad protunapadom odbijen. U Vla
škoj napr duj mo na cesti Ojurgjevo-Bukurešt. na
še u -ete u boju na ajunete l<rvavo porazile 
neprijatelja. Nepnjatelj je pretrpio teških gubital<a. 
Zaplijenili smo dva topa. na Dunavu, izmegju 
Tu tra kana i (erne Vode pje "adi j lw i arlilerijsl<a 
paljba. U Dobrudži slaba djelatnost i bojevi iz
mcgju straža. 

Po'klisar Sje~injenih Država Gerar() vraća 
se u Berlin. 

LONDON. 29. cDaily new ja lja iz Washing
tona. da se pol<li ar Sjedini nih Država Gerard 
naredne nedjelje vraća u Berlin. 

Engleska i putovanje a. u. poklisara 
Tarnows'koga u Ameriku. 

AMSTERD m. 29. Londonsl<e novine donose. 
po izvještaju gencije Reuter, vije t iz ncw-Uor
ka. dn je državni od jel< primio saopćenje da 
Engleska formnlno neće. da au tro-ugarslwm po kli
saru Tarnow l<ome dopusti slobodni prolazak Drži 
se da će Sj di njene države upitali Austriju Ugarsku 
što li ona misli u toj stvari učinili. 

Na lo Korr. Bureau-t>pažn : O stveri navede
noj u vijesti Agencije Reuter, na nadležnom se 
mjestu ništa ne zna. 

Propast engleske krstarice +Newcastle . 
LO DON. 30. Odnosno no njemačku vijest o 

propasti engleske krstarice Newcastle admiraljat 
ustenovljuje, da od 12. do 18. novembra nije 11 
Sjevernom Moru potonula nijedna lagja. Cijela je 
vijest izmišljena. 

Dva velika ruska parna bro~a propala. Cijela 
429. rus'ka pukovnija se utopila. 

STOCKHOLM. 29. ftonbladet doznaje iz 
Helsingforsa sa pouzdana izvora: Dva velil<a rusl<a 
prijevozna parna broda, na putu iz Helsingforsa 
u Reval. propala su hajem ol<tl)bra sa 429. pu
lwvnijom u punoj ratnoj snazi. Regbi da se ne
sreća dogodila redi toga što su udarili o minu. 

Govor ()ržavnog kancelara u Reichstagu. 
GERUN, 30. Reichstag je primio na prvom i 

drugom čitanju z11kon lm osnovu o domovinskoj 
po mo' noi službi. Početkom sjednice predsjednil< 
česlitn državnom kancelaru, u ime Kuće. sto navr
šuje 60. godinu života. 

Drzavni je lamcelar objasnio smisao zalwna 
i predočio n zasiln ratne po tr be te rcl<ao: t Naši 
neprijatelji slavi?c minulo ljf'to lwo vrijeme u koje 
su oni pohijeclili . li na~,. linije nijesu probijene. 
Rumunjska, s kojnm je sve imalo da se preol<re
ne, vrši svoju polwru. Naši neprijntelji još ne:će 
da znadu za mir . .lto se tiče broja ljudi. oni su 
vrlo p remo· ni. i skoro cijeli svijet dobavlja im 
ratni materijal. Svaka ruka, koja lwd lmće pravi 
naboj, zamj• ·njuje po jednog momlw. štiti po je
dan mlad ži ot u slrjeljačlwm rovu; dok sval<a 
r • ka što lwd lmće ne radi, pomaže neprijatelju. 
PO\•oni zalwnu o pomoćnoj službi nastaše tamo u tutnjavi na frontama. U daljem toku svoga 
govora državni kancelar objašnjuje razloge i cilje
ve zal<ona o pomoćnoj službi, te moli l<uću da 
ide na ruku jednoj al<ciji. hoja ima da nam no
ve snage dobavi i pribavi pobjedu i mir. 

Ratni ministar IJOn Stein obrazlnže u oduljcm 
govoru osnovu, a državni tajnik Helfferich nagla
šava nuždu ton zalwna, koji će potjecati od ne
volje, a biće zakon željezne volie. Sval< mora da 
princ. e sv• j dio jalwsti domovine. Svi govornici 
mahom odobravahu osnovu. 

Pomoćna služba za vrijeme rata u Njemačkoj. 
BERLin. 30. Reichstag je primio, protiv g la

sova socijalno demokratsl<e radničke zajednico:: , 
osnovne odredbe zakona o ratnoj pomo 'noj službi, 
po kojemu svaki Nijemac. od 17 do navršene 60 
godine života, dužan je na pomoćnu službu za 
vrijeme rata. 

Govor ministra prei)sje()nika Ra()oslavova u 
Sobranju. 

SOFIJA. 30. Ministar predsjednik Radoslavov 
objasnio je u Sobranju političko stanje od po
sljednjeg zasjedanja. Što se tiče rata s Rumunj
slwm rekao je: Bugarska je vlada vazda na
stojala da bude s Rumunjsl<om u prijateljskim 
odnosima: spo-etka je izgledalo da će ona u to
me uspjeti, tako da je 1915 ·god. l<ad su započela 
neprijateljstva sa Srbijom, rumunjs~a vlada for
malno u Sofiji uvjeravala, da će ona ostati ne
ulTalna. dol< ustraje evropski rat. Malo stade te 
bugarska vlada, radi držanja Rumunja. više se 
ne dade zavaravati o njihovim namjerama, pa 
morade pojačati obranu bugarsko-rumunjske gra
nice. Krajem augusta 1916 rumunjski se poslanik 
Derussi povrati u Sofiju te stadr~ širiti glas, da je 
Rumunjska spremna. u namjeri da očuva dobre 
odnose sa Bugarskom, povratiti Bugarskoj Do-

• brudžu, pod uvjetom da mi ostanemo pasivni za 
slučaj jec ne vojene akcije Rumunjske protiv 
Austrije Ugarske. To pretvorno prijateljstvo, lwji m 
je Rumunjska nastojala da steče vtemena, kako 
bi u djelo privela svoje paklene osnove protiv Bu
garske. djelovalo je u Sofiji. Megjutim Rumunjska 
izjavi rat Austriji Ugarskoj i njene čete povrije
diše bugarsku granicu. Bugarsl<a. u tvrdoj volji da 
bude vjerna svojim savezničkim dužnostima, nije 
mogla dalje oklijevati, ma da se morala boriti na 
dvjema frontama. Njeno je slanje danas u sva
kom pogledu povoljno. Napuštanje Bitolja, to je 
samo časovit uzmal<, na koji se odlučismo u oče
kivanju časa u koji će se izg,ubljeno zemljište 
preoteti. pače još i dalje zakročiti: Ovaj se čas 

primiče. jer po vijestima iz Rumunjske smijemo 
se mldati, da će se tamošnje operacije sl{oro 
sretno i konačno dovršiti. 

ministar predsjednik dotače se na kraju i
/ agnanja predstavnil<a središnjih vlasti u lini: le 
rece da se sada nada da će savezne vlade u sl<oro 
•rijeme saopćiti svojim parlamentima dobrih vi

iesli, lwji će svi savezni narodi s odobravanjem 
dočekati. 

Predsjednik Sobranja čestitao žicom macl{en
enu za uspj he u Rumunjskoj. na što ffiackensen 
srdačno zahvali. 

Pritužba engleskoj vla()i ra()i postupanja s 
našim pos anicima u Atini. 

WASHINGTOn, 30. Pol<lisar 13ernstor!T predao 
je Lansingu notu lwjom diže pritužbu protiv od
vogjenja poslanika Njemačke, Austro-ugarsl<e i Gu
garsl~e iz Grčke. Lansing je zamoljen da preda 
pritužbu engleskoj vladi. 

Ententa u Grčkoj. 
Ann . l. (Reuter) . ffiinistar reta dao je ostav

lm radi zdravlja. General Hezzopoulos, koji se 
sada n lazi u Krfu. stupit će nn njegovo mjesto. 

AffiSTERD m. 30. Javljaju Timesu~ iz Atine 
Regbi da je slwro stalno, da admiral Fournet nije 
govorio sa Kraljem Konstantinom jedino o izru
če nju artilerije. već da je upozorio kralja na opa
snost koja prijeti javnom redu sa strane pričuvnika. 
. dmiral je istalmuo, da Ententa ne može nikai<O 

dustati od svojih zahtjeva. Krunslw vijeće vijeća 
sada o lwnačnoj formi odgovora š to se ima dati 
alijircima. Glasa se. da će ministar predsjednil< 
izjaviti u ime vlade. da Vleida mora odbiti izru
cenje oružja. U političl<im se l<rugovima misli, da 
će kabi net odslu piti. 

trigodom 70.godišniice Msgr. don irane Bulića. 
Donosimo ovo pismo. š to je upravitelj e. :k. 

Austr. Arheološlwg Zavoda poslao msgr. don Frani 
B u l ić u prigodom njegove 70.godišnjice. Pismo je 
u velil<e la lwvo za spljetslwg učenjaka i za nas 
nj egove zemlj al<e. a važno je i za to sto odobrava 
neumorno nastojanje Msgr. Bulića. da se Diolde
eijanova polača i drugi spomenici spase od opće 
propasti koja im je prijetila. bilo radi nemara bilo 
radi nemilih, štetnih težnja: 

Monsignore ! 
Primiče se svečanost Vaše 70. obljetnice te 

z1vo osj ćam potrebu, da Vam u svoje ime i u 
imc e. k. ustrijskog Arheološkog Zavoda rečem, 
sa kojim smo os j ećanjen zahvalnosti i srdačnim 
ž ljama uz Vas u tom znamenitom času Vašeg 
života. 

Upraviteljslvo Zavoda sa zahvalnošću sebi 
predočuje sto Vas već nd svog poslanja smiie 
s ponosom brojiti megju svoje članove i saradnike, 
lwji su najve ' e uspjehe postigli. i što se rad života 
Vašega, kojega ste ci lj već za rana u11čili i žilavo 
za njim pregnuli, sretno uvrstio u zamašni krug 
zadatal<a što je dopao naš Zavod sa čuvanjem 
drevne lwlturne ostavštine na jugu Monarhije. 
Obilje novih č injenica što ste Vi. Visol<O Poštovani, 
izmRmili s tarome Solinskom tlu. pa nam pred oči 
iznijeli u jasnim. temeljitim istraživanjima, ne znači 
~amo znamenito obog ćenje naše znanosti, nego 
i važno umnoženje znanja i za velil<i broj onijeh. koji 
učestvuju u proučavanju ranije istorije l<ršćanstva. 

h Vi . Visolw Poštovani. nijeste se zndovolja
,·ali tom idealnom tecevinom: Vi ste pače bez pre
l<ida nnstujali. da dični svjedoci jedne velike pro
š losti mogu i danas dalje postojati i na nas dje
lovati . Znatna je zasluga Vaše istrajn~ revnosti. 
alw je uspjelo najveličanstveniji rimsl<i gragjevni 
spomenik u Monarhiji. lwjim se današnji Spljet 
uol<viruje. spasti od postupne propasti te učiniti 
da bude znanstveno uvožavan l<ako se pristoji nje
qovoj is torijsko umjetničl<oj znamenitosti. Ako se 
pal< u slwrije vrijeme smijemo nadati, da smo 
dragocjenim nahogjajima iz dalmatinslwg tla pri
redili u novoj kući dostojno sabiralište. to moramo 
zahvaliti, ne u zadnjem redu Vašem podupiranju, 
lwje nije nikad izdalo a kojim ste Vi znali, da, 
sad izravnavajući potešlwće sad stječući pristajanje, 
islwristile oprečne interese u prilog lwnačnom cilju. 

Nc·l<a Vam najveća neposredna duševna na
grada bude svijest. da ste talw velike zadatl<e da
l ns u glavnome Izvršili. le tim Svoje ime za sva 
\'remena skopčali sa Solinsl<im spomenicima i sa 
istorijskim proučavanjem Dalmacije. Radosno pal< 
vršim službenu dužnost da Vam ovom časnom 
zgodom izjavim, kako se Vaši dmgovi u zvanju i 
u struci osvrću sa zahvalnošću i uvažavanjem na 
djelo Yašeg života. 

Zelim da Vam bude sugjeno, Visoko Pošto
vani. još dugo i sa jednal<im uspjehom raditi Svo
jom mladenačkom svježom snagom za državu i 
za znanost na obraclovanje Vaših prijatelja i radi 
časti Vaše uže domovtne. 

Dopustile. Visoko Poštovani, da Vam izrazi 
svoje isl<reno veliko ·poštovanje 

U Beču, 30 septembra 1916, 
Vama vrlo odani 

emil Reisch s. r. 
Upravitelj Austr. Arheološkog Zavoda. 

. Naši Dopisi 
Šibenik, 23 novembra. 

Tužna vijest o smrti najčestitijeg i najoblju
bljenijeg Vladara, potresla je najživlje cijelo gra
gjanslvo i narod u kotaru, koji je dušom i tijelom 
do zanosa odan carskom Domu. Pusti glas po
ro.zno je na svakoga djelovao. 

Na taj glas sva su zvona svih crkava stala 
tužno brecati. a mnogima~ se oči orosiše suzom 
žalosnicom. Sve javne · zgrade izvjes iše zastave 
na po stijega, sve kuće i dućani prostriješe crne 
sagove, tal<o. da je cio grad osvanuo u dubokoj 
crnini. Vlasti, svećenstvo. učiteljstva, korporacije i 
društva pohrliše na kotarsi<O Poglavarstvo, da bi 
ovo podastrla njihova čuvstva odanosti i ražalošćena 
saučešća najvišem mjestu, te isl<azaše preduboko 
žalovanje i Kabinetskoj pisarni Njegova Veličanstva. 

' 

.lko\sl<a mladež, l<oja je oduševljenjem sprav
ljala omiljelom Ocu, velilw slavlje, na 2 decembra 
da svet lm je prerijetku 67. obljetnicu careva n ja, 
ostade duboko ražalošćc:na. 

Kavane obustaviše koncerte, kincmatograf 
predstave, šl<ole obustaviše pievanje, udaranje u 
klavir i igre. Kada su nastavnici i nnstavnice pri
općile šlwlskoj mladeži prelužnu vijest. izazvala 
je bolni utisak, te uz jecanje zavapiše svi slava! 
s lava! slava! pak se ražalošćena srca razi~joše. 

Sjednica kotarskog šlwlskog Vijeća od 23. o. 
m. nakon dirljivog govora predsjednika presvj. 
gospodina savjetnika Ca\ebicha. odgogjena je na 
prvi dan iza pogreba. 

U prigodnim sastavcima vjerno se zrcali tu
ga žalost i narodna ljubav prama ,milome Vla
daru. Sonet · Pred odrom \'el ikog Cesara~ nad
učitelja Marlwvića dojimlje se koli radi uzvišenih 
misli. toli radi namjene. na korist zaklade ratni h 
invalida. 

U neizmjernoj užasnoj boli, liješi nas misao, 
da će velil<i duh blagopolwjnng Vladara biti pred 
Gospodinom angjeo zaštitnik monarhije. Dom(J
vine i naroda našega. 

Gorke suze lijući, šibensl<i narod. ojagjenim 
srcem kliče: Slava blagopojnom Vladaru. i vječni 
mu spomen u narodu! 

01\LMJ\TINSKE VIJESTI 
Smrt N. V. Cesara F.ranje ]osipa . 

Svečane za()ušnice u Crkvi Sv. Šimuna. 
Jutros su u zbornoj crkvi sv. Šimuna bile 

već naviještene zadušnice. lwje su ispale veličao
tveno i impozantno sa svakog pogleda: prava 
manifestacija žalovanja, jer se vjerskom i službe
nom karakteru družilo izrazito učeslvovanje gra
gjanstva. 

Pred crkvom bila je poredana domobran
stvene počasna satnija i jedna žandarmerijsl<a sat
nija. 

Crkva bij3Še mahom zastrta crninom. Svi su 
stupovi bili ovijeni crnom postavom. na srijedi se 
dizao ogroman katafalk. vrlo ul<usno urešen vijen
cima i feslonima. na lijesu, gore na odru, po
ložena je carska l<runa. Sve unaokolo bijahu pao
me, stabljike i egzotično bilje. na katafalku go
rjelo je na svjetionicima i stalcima mnogo svi
jeća i voštanica. Veterani i domobranci čuvahu po
časnu ~lražu. 

U l O s. počele su svečane zadušnice. Ponti
filwvao je N. P. presvijetli i prepoštovani nadbis
lmp Pulišić. Gili su na božjoj službi N. p. gosp. 
Namjesni!< grof Attems na čelu namjesnišlvenih 
činovnika. presvijetli gosp. predsjednil< Sabora 
dalmatinskoga d.r Ivčević sa prisjednicima, preuz
višeni gosp. Predsjednik prizivnog Suda plem. 
Benedetti s predstavništvom sudskijeh vlasti, pred
stojnici i predstavnici svih ostalih državnih vlasti, 
upravnil< općine zadarske dvorski savjetnik Skarić; 
upravnik trgovačke lwmore zadarsl<e savjet. Du
baković sa gospodinom Mazzocco. predsjednik od
vjetničke komore zadarske, odvjet. d.r Skvrce. na
rodni zastupnici Baljak Bianldni. Perić i Prodan. 

Od vojništva prisustvovali su zapovjednik ze
malj. oružnistva (lukovnik Se/inka. potpukovrlil< 
Seberić, korvet. kapetan barun Rossi, postajni zapo
vjedni!< potpulwvnik Sertić. zapovjedni!< predjelne 
oba lne obrane major Mal tv i mnogi časnici; pri
sustvovalo je takogjer odaslanstvo dalmat. Vetera
naca i društvo dobrovoljnih požarnika i mnogo 
gragjana. 

Svečanom obredu prisustvovahu mnog~ go
spogje najotmenijeg društva. u crnini. 

Svečanu i ganutljivu misu de Requiem od 
Rossia pjevao je pjevački zbor hrvalsl<e gimnazije, 
pod upravom učitelja Lederera. 

Kad je svrši la misa. bilo je svečano odrje
šenje sa strane kapt. prepozita biskupa pl. Bor
zatti, te orhidijalwna Miossevicha, dekana Piase
voli i kanonil<a Čuke, a pošlo se ispjevao svečani 
Libera. Preuzvišeni gospodin Nadbiskup izreče 
potresnim g lasom odrješenje. Veličanstvena ozbilj
nost svetog čina izmami mnogu suzu žalosnicu i 
mnogi tešlw prigušeni uzdah, 

Dol< se u crl<vi svečani obred vršio, svi su po 
gradu dućani bili zatvoreni u znak žalovanja. 

Po naredbi općine. električne su svjetiljke 
gorjele ovije ne crnim velom; gorjele su i pred 
izlozima nekih dućana. 

na crnim sagovima sa prozora. na vratima 
zatvorenih dućana. na raznim kućama, i gdje god 
je prostora bilo. vigjahu se epigrafični sastavci. 
Na tablama za oglasivanja čitale su se razne epi
grafe i prigodne pjesme, te !<rasna epigrafa sa 
širokim crnim rubom, što je izdala tisl<arnica Vi
taliani. 

Grad je danas izgledno, ako je lo uopće 
moguće, žalosniji. turobniji od prošlih dana. 

Pomen na e. k. Namjesništvu. 
Poslije svečanih zabušnica u crkvi sv. Šimuna 

namjesništveni se činovnici i oni pokr. školskog 
vijeća okupiše u v~\ikoj namj es ništvenoj bvorani, 
gb je je preuzvišeni gospobin Namjesnik grof. Attems, 
u prisustvu gospobe zapovjebnika zemaljskog oru
žništva pul<avnika Zelinke i postajnog zapovjebnika 
potpukovnika Sertića, bržao ovo spomen-slovo: 

Časna gospodo. dragi kolege l 
ceta smo uprav iskazali zabnju počast u Go· 

spobu preminulom, velikom, ob nas žarko ljubljenom 
Caru, ?ližući svi skupno pri svečanim zabušnicama 
C>uboke prošnje Svemogućemu, za čistu bušu Ovje
kovječenog. 

Pab utiskom tog oostojnog, srce birajućeg 
crkovnog obreba, koji nas je još jebnom sjetio 
teškog gubitka, što nas zabesi, okupih Vas, ba i mi 
činovnici političke uprave izjabamo čustva teške 
bol , naše neopisive žalosti pab nenabanim ubarcem, 
pa i b . iznesemo osjećaje naše vječite zahvalnosti 
prema Blagopreminulom. 

ŠtJ je bio za našu milu Austriju taj plemeniti 
Vlabar, lwji je Božjom provibnosti kroz bva ljubska 
vijeka mubrom i ~.igurnoll! besnicom .stvarao sub
binu naše MonarhiJe; šta ]e On kroz njegovo _skoro 
sebambesetgo išnju vlabavinu učinio bobra, čestita 
i lijepa u raznim zemljama svog širokog Carstva; 
koliko je bio naklon i iskreno ljubio svoje narobe, 

mislim ba ne trebam spominjati, jer je to bobro 
poznato . svakom Austrijancu, jer su to ovih bana 
ope!ovalt svi mogući iskazi i tačno navagjale sve novine. 

.. J~ bih h i), . ba ban as ovbje samo istalmem 
bvt]e 1zvr~ne vrime, koje su osobito oblikovale 
blagopoko)no Vel čanstva, a koje osobito nama br· 
žavnim činovnicima, pozvanim ba porabimo za oobro 
pučanstva, moraj u biti primjerom i služiti nam kao 
zvij~zba prehob.nica. To je osjećaj oužnosti Njegova 
Veltč~n~tva s 1e~ne, a neograničena pravičnost i 
besprtm]e~no po~ttanje zal<ona s bru::Je strane. 

S kOJOm Je revnosti i s kojim je S3moprijegorom 
nastojao, ba vrši svoje teške i opsežne bužnosti 
tek~m. bugogo~išnje vl abavi_ne, bol<azuje najbolje 
čtn)en ! ca, ba Je blagopoko]no Veličanstvo kroz 
cijelu gobinu još u tami prije zore rabilo za stolom 
u _svojoj p~sarni u korist naroba pa i u času naj
teze žal~st1, krvavog srca bio je prvi rabnik u nje
govom š~rok~m ~arstvu, bez prestanl<a je posvećivao 
s~e svoJe sJ~e t ~~umornu ustrajnost bužnostima v1sol<og zvanJa, bnz1 za svoje narobe. 

Ta veoma su često za Njegove buge vlabavine 
plamtJie_ .. stranačke borb i narobnosne prepirke u 
MonarhiJI, ali, prost ob sval< strasti i uzvišen na() 
svakim glasom upliva, ostao je uvijek na visini te 
ga i. bijesniji talasi str~načkog života nijesu m~gli 
::;veslt s puta nP:pok?!ebtve pFavice, počitanja zakona 
1 neprektbne brtg__e, )ebnal<e za sve pobanike. 

Gospobo! Zelimo li uzeti za primjer našem 
čebnom bjelovanju te vrline ; ž limo li ba se iska
žemo vrijebnim i zahvalnim rabi m~ogih oobro
~~nstva_. što je bl,agopo~ojno Veličanstvo pobijelilo 
Cin ovntšlv u u opc e, pa 1 svakom pojebincu ob nas 
- sl ije· irno Nje Jove uzviš ene primjere i posvetim~ 
sve naše sile bržavi - oomovini i prenesimo istu 
nep~koleb ivu vjernost, obanost i ljubav, koju smo 
gOJ!lt pr~m? ~la~opokojnom, na Njegova nasljebnika 
Pn.JeStOI]a l tt m Ispunimo njegove zabn je plemenite 
želJe oporučene svojim narobima. 

. Potvrbimo to naše obećanje mjesto zakletvom, 
uskhl<am: cSve za Cara i za Dom ». 

(Svi nazočni jebnogrlice uskliknuše. «Sve za 
Cara i za Dom l) » 

njegovo Veličanstvo Car i Kralj Karlo J. 
živio! živio! živio!» 

. Na n.amj e3ni~ov poziv svi se ganuti obazvaše 
)ebnooušnun poi<III<am, zatim se razigjoše. 

Izjava žalosti na su()u. 
U četvrtak bne 30. pr. mj. sakupiše se u sve

čanoj. bvo~a.n~ na priz1vnom suou svi subski namje
štemc~ prizivnog suba, bržavnog nabobvjetništva, 
zemal)sl<Og suoa, bržavnog obvjetništva i kotarskog 
suba _u z.abru,. te je Njegova Preuzvišenost gosp. 
prebs)eomk pmtvnoga suba Vjekoslav pl. Benedetti 
iz ·ekao ovaj žalobni govor: 

e Danas je u Beču sprovo.b blagopokojnog N je
gova Aposto lsl<ag Veličanstva Cesara i Kralja franje 
]os ipa Prvog. 

U ovoj tužnoj prigobi sakupismo se ovbje ua 
oabem o .izraza našoj boli. 

U Cesaru i Kralju franji Josipu izgubili smo 
Gospobara i Vlabara, koji je u najburnijoj periooi 
pov!jesti Austrije, skoro seoambeset gooina, čvrstom 
1 očmskom rukom, vla Jao Svojim na robi ma i zemljama. 

Cio njegov život bijaše posvećen ozbiljnom, 
ploonom ra()u i u3trajnom ispunjavanju bužnosti, 
usprkos bolnim nesrećama, koje bi svakoga brugoga 
bile potresle. a koje je On poonio muževno i s po· 
uzbanjem u volju Božju. 

On je u bugim i blagoslovnim gobinama Svoga 
vlabanja bao svakome o() nas uzvišeni primjer po
stojanosti, nesebične požrtvovnosti za ljubljenu oo
movinu i ispunjavao je vjerno i savjesno bo zabn jega 
baha u neumornom rabu tešl<e bužnosti Svoga pre
višnjega zvanja. 

Opće je poznato, . ba njegovo Veličanstvo naš 
blagopokojni ljubljeni Cesar i Kralj franjo Josip nije 
ni za čim željnije čeznuo, nego ba bjela mira nastavi 
bo konca Svoga života, ali. pohlepa nemirnih i ne
vjernih susjeba pri si lila je Cesara i Kralja ba t rgne 
mač za očuvanje časti Svoje carevine i na obranu 
Svojih naroba. 

Ma oa je i veoma teška mor-la biti ova oblul<a njego~a. Veli_čanstva, nema bvojbe ba će se Njegov 
buh b1t~ uzmo ponosom i pouzbanjem, viC>jevši ju
naštvo 1 hrab~os t n~še pučke vojske, obanost i po
žrtvovnost svth slo )evJ pučanstva i s obzirom na 
životnu snagu Habsburške ()ržave, koja se je u ovoj 
ogromnoj kušnji pokazala neuzormana. 

najbublj.e ~otres~ni veoma bolnim gubitkom 
našega Premilostivog Cesara i Kralja i spominjujući 
se mnogobrojnih bobročinstva i nama subskim na
~ještenici~a s Previ_šnjeg mjesta ubijeljenih, obeća
terno svecano, ba cemo za uvijek sačuvati harnu 
usp.omenu blagopokojnom njegovom Apostolskom 
Vel tčanstvu franJu Josipu Prvome. 

Njegovo 0postolsko Veličanstvo Ćesar i Kralj 
Karlo, plememtl potomak Habsburške Dinastije stupio je na previsnje prijestolje. ' 

Puni pouzC>anja obraćaju svi narobi Austro· 
Ugarske Monarhije svoje poglebe Njegovom Veli
čanstvu, u kom je bila u zabnjim gobinama života 
u Bogu usnulog Vlabara utjelovljena naba bomovine. 
. Obećajemo svečano Bogu Svet)10gućemu, ba 
cel!!O, ka~ što Sl!IO za bla~~pokojnoga Cesara i Kralja, 
kOJI nas )e vob1o ob koh)evke bo sab3 u svako vri
jeme biti spravni ba žrtvujemo i svoj ži~ot a oo saba unap rij~b u n_eslom!jivoj vjernosti slijebiti našega 
novog Cesara 1 KralJa u rabosti i žalosti. 

Blago.s!ovio B9g na svai<Om putu Njegovo Apo
stolsko Veilčanstvo Cesara i Kralja K ar 1 a 1.~ 

Svečani parastos. 
]ut.~os u 10 _sati obs1užen je u crkvi sv. pro· 

r~ka lll)e ~večam p~rastos za upokojenje pleme
T]Ite buš~ N)eg~va e. 1 k Apostols l<oga Vel ičan stva, 
C~s.ara 1 KralJa franja Josipa I. Tom je tužnom 
prtli kol? crkva bila ~astrta crninom. Us reb crkve 
pak btzala se na oš1re:nu pobnožju piramiba sa 
~runom na vrhu, a. na pročelju sa početnim slovima Imena pokojnoga Cesara. 

.. _Crkva je bila bupkom puna pobožnoga naroba. 
kop Je sa tugom u srcu pratio svečani tužni obreb 
n_a parast?su s_u bili ~r~bstavnici sviju mjesnih voj: 
mh 1 gr~~Janskth vlasti 1 školska mlabež sa svojim nastavmc1ma. 

Slijedi prilog. 
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Svečani je parastos obslužio preosvešteni episkop 
Dimitrije Branković sa sveštenstvom i s C'ljakonima. 
Usreb tužnoga obreba preosvešteni je episkop izre· 
kao tužnome zboru birljivu posmrtnu besjebu, u 
kojoj je istakao neobične vrline uma i srca, koje su 
krasile pokojnoga Vlaoara, njegove velike zasluge 
za Monarhiju i njene narooe na svima poljima znanja 
i mnjenja i neizmjerni značaj njegove ličnosti u 
svjetskoj povijesti. na !<encu svoga govora preo· 
svešteni se je vlabika u ime eparhije balmatinsko
istrijske zahvalio sjeni velikoga pokojnika za sva 
bobra, koja je eparhija za sve vrijeme njegove buge 
vlaC'lavine ob njega uživala, kako na crkveno-pro
svjetnom, tako na crkveno-upravnom po lju. 

Na kraju tužnoga obreoa naro<> je sa bubokim 
bolom otpjevao «Vječnaja pamjat! • 

Zabušnice. 
Pokrajinsko pripomoćno bruštvo i gospojinske 

pripomoćno oruštvo Crvenoga Križa za Dalmaciju 
()aboše ()anas u 9 sati pr. p. ispjevati u crkvi za
vo()a sv. Dimitra, svečane za()ušnice u pokoj Cluše 
blagopreminulog Cesara i Kralja franja )osipa l., 
Previšnjeg pokrovitelja Austrijskog Clruštva Crvenoga 
Križa. 

Pristupiše tužnom obrebu preuzvišeni. pr~Cl
sjebnik Clruštva Oamjesni_k grof Atter:zs, pre S)e_()mc.a 
milostiva gospogja lvčevrć, Clruštvem potprebs)ebm
ci, veliki broj č l an~va i članica,. i _mnog~ po?ožnog 
svijeta. Crkva je b1la s~ a u. crn mt; Cl: PI_tom~ce z~
voba pjevahu sklabno 1 umilJato, _Cla 1h )e btlo mi
lota slušati. U crl<vi je vlabalo vehko g a nuće. 

Zabušnice u Crkvi Male Braće u Zat>ru. 
Za neprežaljenog Ćesara i Kralja Franja )o

sipa L napose kao za ve~ikog_ Vladara..:. ~zo~ kato
lika. Svetotajstvenog klanJalel)a, dob_;ocmltel)a_F~a
njevaca, bile su jučer u l O sati svec~!1t: zad~1sn_1_c«: 
u Crkvi male Braće, u ime redo~mck~ obttelJt t 
cijele Provincije sv. ]eroni~a- Sv. Je Mts~ ~~ svu 
propisanu podvorbu ods\uz\0 m. Q:. ProvtnCI)~l o. 
Bone Škunca; pjevali su na_ sv~c;Je zadovol)s~vo 
samostanski klerici, a kratku Je 1 c;tst~e~u besle-:
du držao p. O. Lujo Pogačnrk. Tuzno} Je_ sluzbt 
prisustvovao sam preu2.višeni t;la:m}e~~~ k ~rof 
Attems sa šestoricom viših vladtmh cmovml<a~ 
mnogobrojni bogoljubni . puk_._ a napose malem 
službenici i ostali klanJatel)l Presv. Olt. Sakra-
menta. . d' · t · Zadušnice će držati i poJe mt samos ?m 
provincije, a latinski epigraf, što g~ ~sta Pr?vm 
ci ja tužnoj uspomeni po~veti~a. ostah ce_~<~o ~~~<~z 
vječne zahvalnosti Premtloshvom DobrocmttelJu. ) 

--;Objelo<Jenićemo go netom nom preostane prostora. 

U učiteljskom zavo()u u Arbanasima. 
Pišu nam iz Arbanasa. .. . . 
U e. k muškom preparandlJU btle su_pr~kJu-

čer, svečane zadušnice za upo!wi ne~;ezal1~n~g 
Vladara Franja ]osipa l. na s~~cano~. c~nu ~~o ~e 
upravitelj zavoda prof. A. Grgtc sa CtJehrr: ucttel}
sl<im zborom, odaslanil< pokrajinskog s_~o~sk~g 
vijeća prof. Stjepan Ratković, te svi l<atol_tckt p_t
tomci i učenici e. lc vježbaonice. Služio je bozJU 
službu učitelj vjere Don /l:· Jagić,. a preko Sv. 
ffiise pitomci su pjevali pngodne pJesme pod u-
pravom M.a Dobronića. . . . _ 

lza sv. mise svi su se sakup1h }l vjezba~
nicu, gdje je bila slika blag?pokojnog _Cesara ~h~ 
ćena zastavama, ovitim crnmom. Tu je up~avttel} 
Grgić tronutim glasom izre_kao l<rasa~ govor. ~po
menuo je velike krjepost~ s!o_ s_~ restle_ P?koJnog 
Vladara; ocrtao njegov v1tesk1 ztvot, mtroljub_t_vos! 
i zasluge njegove za procvat cijele mo:'arhtj~ l 
svih naroda njezinih. Istakne nepokolebtvu VJer
nost i odanost našeg hrvatslwg naroda prema 
prejasnom vl adalačlwm domu, osobito prema _o
blubljenim velikim polwjnikom i kako s':! ?~obtlo 
Hrvati i u današnjem golemom r~tu krv~ju t ;met
kom zasvjedočili tu svoju vjeru, ljubav t pozrtvo
vnost te kalw će i buduće za Vladare slavne :_e
sarsl<e Kuće i unaprijed biti spremni da s':e zr
tvuju. Uzadnju usklikne sa prisutnim po tr~ pu~a 
~slava~ p'okojnom L.esaru, te pitomci ispJevase 
prvu l<iticu Carevl<e. 

Za()ušnice u Crkvi sv. Mihovila u Zabru. 
U petak bile su svečane zaCl_ušnice. za ispoi<Oj 

ouše N. v. Ćesara i Kralja franJa ]os!pa u crkv~ 
Sv. Mihovila franjevaca trećoreoaca, kop su na taJ 
način htjeli 'izraziti svoju ()ubok~ tugu_ za pre
lju~jenim ćesarem i neizmjernu l]ub~y 1 ~()~!lost 
koju su prama njemu gojili. ObjeloClamh su l li Jepu 
žalobnu pjesmu. 

messa funebre. 
ll giorno 30 novembre fu celebra ta nel locale 

Asilo delle Orfanelle una solenne santa messa 10 

suffragio del defunto Augustissimo lmpe~atdore ~ 
Re Francesco Giuseppe l. con prec_i, can_ll f evoh 
di circostanza e con un discorso ~n cut urano 
ri levate le vi rtu ed i meri ti del comptantod ~rAu-ito 
venerando Monarca, insigne benefattore e st 0 • 

All' i. r. Ginnasio Superiore ()ello Stato 
in Zara. 

- il All' annunzio della morte di S~a. TT?
1
ae.,s

2
ta, . . L --, t po t <. no-direttore mons. Gwgw uste par ect ' 1. l . 

b'l' l ag 1 sco an vembre con opportune e no l 1 paro e, . d l · · 11 1 aggtore e -e ai professori. raccoltt ne a sa a m en-
l' istituto il luttuoso awenimento e . fec

11
e sgsp 

1 , F b'to appesl a e nnes re dere le lezioni. urono su 1 . f bb sata 
dell ' edi.flzio drappi neri,_ la _bdd!erl':l di~ett~:e e
e velata a lutto. Due g~ornt opo, d lla malattia 
spose alla scolaresca tl decorso e_ 

, l' destando vtva commo-dell lmperqtore e par o, _ ' . fonda prodotta ovun zione, dell impressw~e pro S "levando 
que dalla morte dell Augusto ovrnano, nh. per 
l . d . 1· della onarc ta a costernazwne et P_0P~ 1. lama di S. M. 
tanta i.attura. Lesse qumdt d proe . ll 
l' lmperatore Carlo L Come preparazwne ~'\ d_me~= 
morabile solennita del giorno seguente,. 1 'J 

l- 1 · e a1 protes-tore lesse il giorno 29, ag 1 sco an . 
sori le ultime parole del defunto lrr:pde~atore ?1 

suoi popoli e all' armate. Delineo qum l, con ~~-
l l grande figura stonea brata ed elegante paro a,_ a l · t· pri n-

di Francesco Giuseppe, nlevandone e v1
1.r u l . 

cipali e additandole come esempio ag 1 sc~. a1~ln segno di eterna gratitudine al Monarca es tn , 

invite tutti ad innalzare a Dio una prece per la 
sua nobile anima e a promettere fermamente di 
vivere e agire per la Monarchia nello spirito del 
grande padre della patria, benefattore e protettore 
delle scuole e della gioventu stuuiosa. 

ll giorno 30 fu celebrato nella chiesa di S. 
Francesco l' uffizio funebre, ritu solemni, a l quale 
parteciparono Sua Eccellenza il Luogotenente, il 
signor direttore con tutti i professori, in uniforme 
di gala, messa a lutto, e tutti gli scolari dell' isti· 
!uto. 

La chiesa era parata a lutto: eregevasi in 
mezzo della chiesa un grandioso catafalco. con
tomato di ceri, col bus to dell' lmperatore. Prim6 
dell' assoluzione. il prof. Mondini, salito sul pul
pito, tesse l' elogio funebre. L' orazione fn elevata 
per pa trio tt ica ispi razi one, nobile contenenza ed 
eletta forma, e commosse tutti gli astanti. Co
lorita a grandi tratti la tragica figura dell' Eroe 
estinto, accennato per summa fastigia rerum 
ag li awenimenti lieti e tristl degli ultimi settant'anni, 
dei quali Egli fu gran parte, l' oratore, compreso 
dell' altezza dell' argomento e sinceramente com
mosso, concluse cos'\ : -t Gloria a te, Cesare, sp len
dido eroe, invitto e invincibilc cavaliere! Hai com
piuto saggiamente e santamente la !ua grande 
missione, lasciando \arga eredita d' affetti, impri
mendo dovunque orme lu mi nose e indelebili della 
tua grande anima. Noi non ti dimenticheremo. A
meremo questa patria comune, serviremo questa 
grande e beneflca Austria e streHi d' intorno al 
trono eccelso del tuo nobile erede, lmperatore e 
Re Carlo l, forti, risoluti, pronti a lla morte la di.
fenderemo; difenderemo viribus unitis, sempre e 
dovunque, quest' Impera, di fronte e con tro qual
siasi nemico . 

Dopo la solenne funzione. una rappresen
tanza dell' istituto, con a capo il di ret tore, mons. 
Giorgio Lusić. si reco a presentare le condoglianze 
a Sua Eccellenza il sig. Luogotenente. 

U ć. k. Velikoj Gimnaziji u Zabru. 
U velikim časovima narodne žalosti htjela je 

da sudjeluje i e. k Hrv. Vel. Gimnazija u Zadru 
dostojnim pomenom. 

U gimnazijalnoj dvorani, opremljenoj naroči
to za ovaj dan žalosti i pobožne odanosti, salm
piše se učenici sa svojim učiteljskim zborom, a 
na čelu mu upravi telj Vilim Gross. 

U dvorani su bi li Nj. Preuzvišenost gosp. 
namjesni!< nrof marije Attems, odaslanici pokr: 
šk Vijeća gg. dvor. savj. Oo/fi nadz. Babić. U 9 1j2 stup1 
gosp. upravitelj na podnožje predslilm carslwga bla
gopolwjnika i tronutim gl~~om iz_re.č~. krasa~- Q'.?vor 
prožet isl<renim, p lememhm osjeCaJ_Ima. RIJeCt ~u 
mu, u sti lu dirljive apoteoze, prelaztle u ganutlJt
ve apostrofe Sjeni Velikoga Oca, tako da s~ ::=a
hvalile dušu mnogih prisutni ka; vidjesmo t h he 
suze na mnogom olm, kad je ravnatelj drhtavim 
glasom izgovorio oproštajne riječi. l<ojima Caru 
svome polaže vijenac ~orošen suzama, a spl~ten 
od cvijeća, što je niknulo u :'~šim src!ma, ~d t.Yrst~
ga Cl'iieća sinovske .. harnostt r poda!!rčke v}ernosfr•. 

Ova je ganutlJtVa pomen zavrs1la ~carevkom~. 
koja je bila otpjevana poznatom. vještinom od_ uče_
ničl<oga pjev. zbora pod ravnanJem prof. Alfrrevr
ća. Na rastanku zahvali g. Namjesnil< na ta~? 
skladnoj i čustvenoj manifest<:!ciji hrv. ~imna.zt)t. 

Kasnije je u crlwi Sv. Simuna pjevana sv. 
Misa. lwju je uz asistenciju služio kateheta pro~: 
Ivan Pulišić, uz pjevanje učeničlwga zbor_':• _l<?jt 
je vrlo uspješno izveo u s~im sv_ojim veltca}~Hm 
ljepotama, u cjelini, glasovttu Mtsu od Requtem 
Rossia. . 1. nalwn crkvenog obreda pogje g. upr~vttc: J 
s odaslanstvom učiteljskogfl zbora ~ _g._ Nam}~s~.t
ka da ponove pred njim svoje osjeCaje _sa':lcesca 
i podaničke vjernosti ! o~anost~.. Gospodm Je_ Na
m jesn i!< uzvratio tophm t ~dul1trr: .. govorom, tzra
zivši svoje priznan je hrv. gtmnazt)t. 

La commemorazione alla Scuola Reale. 
Giovedl. 30 nov. nella locale i. r. Scuola Re~\~ 

Sup. venne commemorato con speciale solenmta 
il decesso di S. m. l' augustissimo lmperat~r.e e 
Re Francesco Giuseppe l. alla presenza dell t. r. 
referente scolastico provinciale Cons. au!. Golf. 

L' illustrissimo signore e il corpo insegnante, 
in uniforme di gala, assistettero coila scolaresca 
prima alla solenne Messa di Re<;~uiem _cantate ~al 
catechisla dell' istituto nella C~1esa dt,~- Mar;a; 
poi, raccoltisi nella sala magg10re del! 1. r. ~m
nasio sup., gentilmente concessa per l occasw~e, 
dove sopra un erma, omata d' allora, ~am~eggla
va un busto dell' Augusto Sovrano, tl Dr:ettore 
Marco ]ežina tenne il discor_so_ commemorattvo. ~~ 
questo, tratteggiata a grandt hnee la_ ngura eml_ 
nentemente starica di Francesco qtuseppe L tl 
direttore dimostro ai giovani studenti qu~nta par!e 
avesse avuto il Sovrano defunto neglt avvem
menti d' Europa da quasi 70 anni; come P~~ opera 
sua e per l' illdefesso lavoro, troncato ptu. vol~~ 
da tragiche sven ture, sorgess~ !'im pero _a. r:'tra~tll 
altezze in ogni campo e dell umana atttv1ta e e 
sapere; e come anche in questa spaventevole C?n
flagrazione europea, da Lui_ non ,v_oluta, ma lm
postagli dai nemici per sfasctare _l tmpero, la Sua 
saggezza, il suo tenace lavoro_ sta s~ato compen
sato col valore dei suoi soldati e coli atta~came~-: 
to dei suoi popali, da un successo, dat ne:mtct 
rnai sognato, di un'Austria non disfatta, ~~n vmla, 
ma ringiovanita, ma rinvigorita; dolce VtSt~ne che 
aleggiante intorno al morente Monarca _des1deroso 
di pace gli avra resa . mena ~oloroso _tl trapasso: 

Onde chiuse il Duettore tl suo d~re pro_strah 
sull' avello di Francesco Giuseppe l. 1mplonaSmo, 
dal Dio delle misericordie luce eterna al uo 
grande Spirito, gl?ria e ':ittoria alla Sua Augusta 
Casa, pace ai SuOI p_opoh.. . l canto del~ 

La commemorazwne st chmse co 
l' inno dell' lmpero.~ 

U zavot>u sv. Dimitra. 
pr('šlog četvrtka bile su svečane zadušnice 

za blagopokojnog Vladara u. crkvi ovo_Q_ z_avoda. 
Svečanom činu prisustvovao Je Preuzv1sem g~;>P-
N · ·t. grof Mari). e Attems · m. p. stares1ca amJeSntK • -· r k m "ka Tschau sa svim dumnama. te uctte )S l 

zb~~ovi sa svim gojenicama. a . m. p. _Don . Oreste 
Detoni, vjeroučitelj z~vo~~· otpJevao je misU uz 
asistencu 1\rugih svecem'ka. 

U crno obavitoj crkvi dizalo se k nebu nje
žno i žalobno pjevanje pitomica, uz vruće molitve 
prisutnika. 

Prije sv. Mise, u glavnoj dvorani. u J.<ojoj se 
na podijumu dizalo poprsje pokojnog ~esara i 
Kralja, ft postrance bijahu poredane pitomice ta
lijanskog pa hrvatskog odjela zavoda sa učitelj
skim zborom, upraviteljica m. p. majka Vjeko
slava Nage/e i upravitelj lvan Šoljan držali su žalo
bne besjede, u kojima su ocrtali život pokojnog 
Vladara, ističuć nadasve ljubav i rad za svoje na
rode, za prosvjetu i blagostanje njihovo, prikazu
jući ga kao uzor u vršenju svojih dužnosti. Istakli 
su osobitu i neizrecivu ljubav i podaničko vjer
nost našega naroda prama Pokojniku i našoj Svi · 
jetloj vladalačkoj Kući. lwju će naš narod po srcu 
i po tra<liciji znati i u buduće da sačuva nfi sreću 
naše domovine. np koncu usl{likoše po tri put 
Slava• Velikomu Cesaru i Kralju Franji Josipu l. 

na što se svi nazočni zanosilo odazvaše. 

Uprava pripomoćnog ()ruštva ()ržavnih činov· 
nika Dalmacije u Zabru 

imala je dne 26 studenoga l 916 sjednicu za 
udijeljenje potpora iz prihoda netaknute zaklade, 
sirotam preminulih družinara, koje se imaju raz
dijeliti na spomendan 2. prosinca za god. 1916. 

Prije nego se je prešlo na dnevni red, pred
sjednil<, gosp. ]osip vit. Rossi-Sabatini sB ganutlji
vim riječimfi istakao je tešku nesreću, koja je za
de ila našu Monarhiju smrću Prejasnog našeg 
Vladara, Franje Josipa l. i ganutim srcem pozvao 
č lanove uprave da klilmu tPokoj njegovoj duši• 
upozorujuć tom prigodom da sirote obdarene od 
ovog društva na počast jubileja slavnog carevanja 
nj. Veličanstva Cara, blagoslivaju svake godine 
dan 4" prosinca. 

Clanovi uprave prdw govora predsjednil<a 
ustaju i opetuju ganutljivim glasom cpokoj nje
govoj blaženoj duši~. 

Sjednica je u znal< žalosti prel<inuta. Nalwn 
stanl<e, prelazi se na pretresanje dnevnog reda. 

Odlučeno je, da se uvaže sve molbe za pot
poru, koje su opskrbljene sa propisanim isprava
ma i koje su stigle u propisano vrijeme po natje
čajnom oglasu, te bi odijeljeno l O potpora sirota m 
u ul<upnom iznosu od 725 lu. koje će se razdije
liti na dan 2. prosinca 1916. 

Iza raspravljanja o nekim drugim tačl{ama 
dnevnog reda bi zaldjučena sjednica. 

Zalost u Zabru. 
Odbor štedioničke i predujmovne zadruge l. 

geneta/nog činovničkog društv_a Aush·o-Ugarske Mo
narhije u Zadru, sastao se Je bneva 26 o. m. na 
izvanrebnu sjeonicu pri kojoj je Presjebnik ~- k. fi
nanc. viši savjetnik i kotarski financijski ravnatelj 
Gosp. )osip Bressan zgoonim i ljube~ljivim rij ečima 
spomenuo smrt njegova '-{eličanstva . Cesa_ra i J<ralj_a 
franja )os ipa l. istaknuvši l<ako se )e sv1m pooam
cima stislo srce za takav veliki gubitak, i kako još veća 
mora biti bol bržavnih činovnika kojima je pokojni 
Vlaoar bio pravi otac, pošto je OM u svako ooba 
uoijelio njima, njihovim ubovicama i sirotama koli 
moralne toli materialne blagobati. 

U znak žalosti sjebnica bi obustavljena poslije 
no što je bilo oolučeno oa ovi bolni i žalosni osje
ćaji za toli!< gubitak buou brzojavno priopćeni Ka
binetskoj Kancelariji Njegova Veličanstva , putem 
Centralnog Upraviteljstva u Beču. 

Žalost po Dalmaciji. 
Pišu nam iz Sinja 22. stuC'lenoga: 
Netom stiže crna vijest o kobnoj smrti Njegova 

Veličanstva franje Josipa [. oca svojih naroCla, o()
mah se cijela varoš zavila u crno. Na svim privatnim 
kućama, ureClima i Clruštvima viju se crne zavJese 
i zastave na po stijega. Naro() se kupi na bul)uke 
i suznim očima govori o velikom pokojniku, i hvali 
i slavi i u zvijezoe ga kuje. Tužni zvuk zvona župske 
crkve javio je ravnoj cetinskoj krajini pustu vijest, 
a narob iz Clna buše vapi: «Bog ()očekao Njegovu 
plemenitu bušu u slavu nebesku•. 

Dubrava (Poljica) 30. 
Danas su u ovoj župi najsvečanije obavljene 

zadušnice za opće ljubljenoga pokojnog cesara i 
l<ralja Franja )osipa; učeslvovaše sve mjesne vla
sti i bratovštine uz veliko saučešće naroda. Slava 
premilome i preplemenilome pokojniku! Slava! 

.t..upnik ]uginović. 

Kotarska gospo()arska za()ruga u Poljicama. 
C. k Namjesništva je potvrdilo izbor Don 

Frane Ivaniševića predsjednikom, a Jurja Kapića 
potpredsjednikom kot. gosp. zadruge u Poljicam, 
i to za zakoniti trogodišnji rok l<Oji ističe dana 
31. prosinca 1918. 

Poštanske vijesti. 
Da se olakoti općinstvu predavanje i prima

nje paketa pred božićnim praznicima. ravnatelj-:
stvo pošta će produljiti do 7 uri u večer uredovm 
dobnik kod svih poštansl<ih ureda lwji obično 
imaju službu do 6 uri u večer, a kod ostalih u
reda, da produlji za l sat popodnevnu službu, a 
to 15., 16., 18.-19.-20.-21.-22, i 23. decembra 
o. g. 

Ovom se prigodom preporuča općinstvu, u 
njegovom interesu: 

a) da uloži osobitu pažnju, da adrese budu pot
pune i razgovjetne i da po mogućnosti. budu 
sašivene na omotu iste pošiljke, a kad to 
nebi bilo moguće, prilijepljene na istoj po
šiljci, te da u pošiljku stave i drugu adresu, 
jednaku izvanjskoj. • 

b) da ne šalje, u kolii<O je moguće, nepakova
nih pošiljaka, osobito ako se tiče _ubijene 
divljači ili peradi i sl. a to, da ne b_1 otp~la 
ili da se nebi za vrijeme prenose 1zgubtla 
adresa i da ne budu okaljane druge pošiljke. 

e) da potanko označi sadržaj po vrsti i kolikoći, 
osobito ako se tiče pošiljaka podložnih po
trošarini, da se što brže uzmogne odmjeriti 
carina i potrošarina. 
Preporuča se osim toga, da pošiljke budu na 

vrijeme predane pošti, da budu što bolje pak_o
vane, da se označe, oko je slučaj, na popratmm 
listovima riječi: ~pošiljka podložna lasnom kvaru~: 
i da se podvuku crnilom ili crvenom olovkom, 1 

da pošiljke budu tako pakovane, da ne bude mo
guće iz njih i zvuči robu. a da se zatvor ne ozledi; 
napokon, da pošiljke vezane unakrst sa konop
čićem budu zapečaćene tako, da se konopčić ne 
bude mogao otklonili a da ne puknu pečati. 

"Za Boga i za Cara". 
Ovu krasnu knjigu grofice Terezine Thun-Thun, 

ubostojalo se je najmilostivije primiti i Ojegovo 
Veličanstvo, blagopokojni, ()obri Cesar i Kralj franjo 
)osip l. te za nju poslati grofici Thun 200 kr. 

Tako je naš neprežaljeni Cesar još preb samu 
smrt očitovao svoju ljubav prema Dalmaciji i svoje 
priznanje vrlim C'lalmatinskim borcima, čije je ju
naštvo i prije toga više puta priznanjem i pohvalom 
isticao. 

Privatni poljski paketni promet i promjene. 
Privatni paketi poljske pošte dozvoljeni su 

uz postojeće uvjete za poljske poštanske urede 
popisane u ovom iskazu, dot. za numerirane etap
ne pošt. urede: 

5, 5-lll, 9. ll' 13, 14. 19, 19-11, 20, 23, 24, 
26, 33, 3:5, 37, 38, 40, 42, 44, 47, 49, 50, 51, 53, 55, 
60. 63, 66, 68, 69, 70, 76, 77, 19, 84, 85. 90, 91' 92. 
l 02, l 03, 1 OS, l 07, l 09, 111, 113, 117, 117-ll, 117-lll, 
120. 125. 127. 128, 131, 133. 138. 144. '14:5. 146.147, 
148, 150, 153, 155. 161, 165, 166, 167, 168,170, 171. 
175, 176, 177, 179, 180, 182, 183, 184, 185,190, 191, 
195, 195-n. 195-m. 203, 205. 2os. 209, 212. 220. 221. 
222, 223, 224, 226, 227. 229, 230, 232, 234, 235. 239, 
240. 243, 244, 245, 246. 247. 250. 251. 252, 253, 254, 
255, 256, 258, 259, 260, 262, 263, 265. 266, 267, 268, 
269, 270, 271' 272, 273. 27 4, 27 5. 276. 279, 280, 281. 
282, 283. 284, 285, 286, 287, 288, 289. 291. 292, 293, 
295, 296, 297, 298, 302. 303, 304, 306. 307, 312. 31 S, 
316, 317. 318, 319, 324. 332, 333. 334, 335. 336. 338, 
339, 340, 341' 343, 350, 352, 354, 356, 357' 358, 359, 
360, 361, 362, 364, 368, 370, 371, 372, 373, 374. 375, 
376, 377, 378, 380. 381. 382, 383. 388, 388-ll. 388-l\l, 
389, 390, 391, 392, 396, 398, 399. 400, 400-11, 400-lll, 
404, 405, 406, 408. 409. 410, 412. 413, 416, 418,419, 
420, 421, 423, 424, 426, 428, 429, 431. 432. 434, 435, 
436, 444, 444-l\, 444-l\l, 508, 509, til O, 511. 512, 513, 
514,515. 516, 511, 600, 602, 605, 607, 608. 609,611, 
612, 613, 620, 630. 

Svi su ostali poljski poštanski uredi i nume
rirani etapni poštanski uredi zatvoreni za privatni 
poljski paketni promet 

Privatni poljski paketni promet za sve e. i k. 
etapne poštanske urede s oznakom mjesta u za
posjednlllim područjima Poljske, Srbije, Crnegore 
i Arbanije - izuzev etapne poštanske urede Mi
trovica na Kosovu i Novipazar - pripušten je kao 
do sada, uz postojeće uvjete. 

Za apsolvente trgovačkih škola i aka()emija. 
Prvim semestrom 1916-17. podijeljuje se l. 

mjesto jubilarne ustanove viteza Gorupa ttesara 
Franja ]osipa b za apsolvente trgovačkih škola i 
al<ademija, koji hoće da nastave svoje nauke u 
inozemstvu; štipendije je od godišnjih l 000 K. 

Prednost imaju: rogjaci zasnovatelja, a kad 
njih ne bi bilo činovničl{i sinovi zasnovatelja ili Slo
venaca iz Kranjske, austrijslwg Primorja, ;)tajer
sl<e i Korušl{e. Kad ne bi bilo takvih natjecatelja 
rBzdijelit će se štipendije u dvije od 500 kruna za 
nauke na export-al{ademiji u Beču. molbe treba 
poslati do 29. dec~mbya zemaljsl<_oj vlad~ u yu
bljani i priložiti lustemcu, rodovmcu, svjedodžbu 
siromaštva, otpusnu svjedodžbu i program nauka, 
kojima će se natjecatelj posvetiti. 

Potpisujte peti ratni zajam l 
nanovo se ()ržava obraća na svoje bržavljane 

pozivom, oa joj stave na raspolaganje_ sv~ju ~ovča~u 
snagu e ()a se na svim frontama usp]ešm bo) protiv 
sa()a 'pomnoženom broju_ neprijatelja priv.ebe kraju. 

Tko potpiše 5. ratm zaJam, OJačat ce bržavnu 
moć i time jamačno ()oprinijeti, ba se rat prije sretno 
()ovrši. '" . 

A i s osobnog stanovišta učinit će nešto ~onsno, 
jer će time nabaviti papir, koji će mu, uz SVOJU prvo
vrsnu sigurnost, nositi rijetko visoke kamate. 

Stoga potpisatelji s. rat~og za_im~ ne ć~ samo 
vršiti patriotičnu oužnost, već ce seb1 osigurati veo~a 
povoljan ulog glavni~e, k_oji će im. saba, a .o~ob1to 
u vrijeme bu()ućeg m1ra b1tl ob na)veće kortsh. 

Zato očekujemo pouzbano, ba će naroo u Da!
maciji, koji je već prijašnje zaj~?ve _susr~?. s veil
kim zauzimanjem, i u ovome b1h naJreVniJim uče-
snikom. . :>. • 

Neka nitko ne zaboravi, ba štiti SVOJ vom 1 
svoje blagostanje, ako bržavi poba ono, što joj treba 
za pobjebonosni svršetak rata. 

SvuCla bakle u graClovima i po selima, neka 
svatl<O po svojoj :noći potpiše peti ratni zajam! , l 
najmanji potpisani iznos bi_t će ()o~:o()ošao, te ce 
prioonijeti k postignuću uzvišenog etlJa. 

Grai>nja hotela u Kotoru. 
Kako javljaju -tFremden-Blattu•, . s_agradit ĆC: 

se u Kotoru u najskorije vrijeme vehk1, mod~~m 
-tHotel~ prvog reda, sa 300 soba za strance, hJe
pim blagovaonicam~ _i pro~_tr~nom kavo~om. Do
pust za· gradnju vec 1e udiJelJen: GradnJa~ ovoga 
hotela u Kotoru sa svim konforhma udovolJava ~e 
davnoj želji putnika. Gradnja je povjeren6: ar~a
tektu Karlu Pariku, višem gragjevnom savJetn~ku 
izvan službe u Sarajevu, koji je već upravlJaO 
mnogim monumentalnim gradnjama. 

Pripuštanje preporučenih p ošiljak a listovne 
pošte sa sal>ržinom pol>ložnom carini, za 

Belgiju. 
Dozvoljeno je šiljati u Bel~iju _pošiljk~. pod

ložne carini putem prepoyučemh -e~s.a'1!16: ah pre
poručenih uzoraka,_ uz U~Jel ~~- posll)aC Ja~no, o: 
znači na izvanjsko) stram posllJke vrst. kohkocu l 
vrijednost sadržaja, i nadoda _riječi tpodložno ca
rini.,., ili slično tako, da bude 1asn~. d~ _se z~ o~u 
pošiljku moraju platiti ca.rinsyk~ prasto)bme 1 koJe 
se biraju jedino. ako nadmosuJU 25 para. 

messa funebre per S. m. Fran ces co 
Giuseppe. 

Lu nedi 4 di cem bre, alle ore l O ant. per ini
ziativa della Commissione di pubblica beneficenza. _, 
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Prilog broju 95 ~smotre Dalmah"nske•. 

verrA celebrata una solenne messa di requie per 
S. M. l'lmperatore Francesco Giuseppe, nella chiesa 
di S. Francesco alle Mura. 

Vi intervcrranno la Commissione di pubblica 
beneficenza con a capo S. €. mons. Arcivescovo. 
le Suore ed i poveri della Casa di Ricovero. del
l' Ospedale S. matteo. le Suore della Cucina po
polare. i bambi ni dell' Asi lo d' infanzia, le orfa
nelle dell' Asilo·e circa 400 poveri di Zara. ai quali 
verrA distribuita, oltre alla candela, da ardere du
rante la messa. anche un' elemosina. 

Obrazovni tečajevi za l)jevojke u Za~ru. 
tDobrotvorno društvo hrvatskih gospogja~ 

Zadru • da doskoči jednoj prijekoj potrebi i da 
našim djevojkama pa i gospogjama pruži prigo
du, da ugodno i korisno prikrate zimske večeri i 
da se pritom dalje obrazuju, odlučilo je kroz mje
sece prosinac, siječanj, veljaču, eventualno i ožu
jak urediti predavanje iz svih g , ana znanosti i 
umjetnosti. 

Uredili bi se nizovi ili cikluci takovih preda
vanja, svaki po prilici od l O sati, a obuhvata li 
bi: l) hrvatsku književnost. 2) svjetsku književ
nost. 3) psihologiju i pedagogiju; (osobito za mla
de gospogje i majke:). 4) geografiju i astronomi
ju, 5) sociologiju: (s osobitim obzirom na pitanja. 
koja se tiču žene:). 6) kulturnu povijest, 7) priro
dopis i higijenu. 8) fizi lm i kemiju : (s osobitim 
obzirom na kemij<lm kuhinje i kućarstva :) 9) 
glazbu i umjetnost. Do potrebe dodali bi se i drugi 
ci l{ lusi. 

Predavači (profesori. liječnici . pravnici i L 
d) imali bi u nizu predavanja zanimljivo i po
pularno. a ipak znanstveno ispravno, iscrpati naj
važnije i najbitnije iz dotične grane znanosti i 
slušateljicama podati zaolHuženu cjelinu. 

Predavanja bi bila svaku večer po 1 sat. 
osim nedjelje i blagdana. 

Budući da bi uregjenje ovih predavanja izi
skivalo stanovitih troškova. polaznice bi plaćale 
neku pristojbinu. koja bi bila to manja. što bi bilo 
više učesnica. Kada bi bilo tih samo 20. iznosila 
bi pristojbina za sva predavanja zajedno 20-30 kr.; 
za pojedine cikluse razmjerno manje. 

na predavanja mogli bi dolaziti i muškarci. 
osim na ona. koja bi bila udešena napose samo 
za ženske (na pr. iz higijene). 

Da se mogne stvoriti konačna odlul{a i even
tualno odrediti sve potrebito, kal<o bi predavanja 
otpočela već početkom decembra. pozivlju se go
spogje i gospogjice. pa i gospoda. koja bi pola
zila predavanje. da se što prije prijave i zapišu u 
Hrvatslwj lmjižarnici~. 

Blagotvornoj pomorskoj zaklabi. 
Da počaste blagu uspomenu neprežaljenog 

predsjed il<a e. k. Pomorske Vlade gosp. Antuna 
Dellesa udijeliše na lwrist blagotvorne pomorske 
zaklade: 

Parobrodsko društvo ~Austrijski Lloyd~ kr. 50 
- parobrodsko društvo Dal matia l OO - paro
brodska društva Napried - Unione• - Obalna 
paroplovibba i Ragusea• u Dubrovniku. svako po 
50 kr. - Ivo Racich 60 - Dr. Ermin ffietliko
vits 25 - Ivo Freno 20 - Guina i drug 20 -
Jakob Batinić, zapovjed. na par. Epidauro~ K 20 -
Opra ništvo parobroclskog društva D \matia u 
Trpnju 15 - Trgovačko-obrtničl<a l<omora u Spli
tu 50 - Juraj Dubolwvić, načelnik ]else 50 -
Antun Rismondo 50 - )osip Duplančić 50 - Gian 
Dominik l\ l ich iz Splita 50- niko Petrić, načeln il< 
u Bolu 20 - Alehanclar )ellicich iz Bola 20 -
R1barslw zadruga u Velom ratu l O - Braća Baba
rović u Meljine l O - l van Maserizza u Melji ne 2. 

Zapovjedništvo parobroda Sirena.~ l O - tAt
la.ntico 4 - Dardania 12 - Amphitrite 5 -
Goritia 3 - lsonzo lO - cDrava 30 - Ce
tina~ 4 - Nibbio 27 - Zara 22 - cFi\ippo 
Artelli~ lO - •Da\fnatia• 16 - makarska~ 14 -
tBukovina.• 20 - ~Salzburg• 12:24 - Podregjeno 
osoblje pri e. k. Lučko-zdravstvenim Poglavarstvi
ma u Rovinju 73 - u Zadru :n - u Splitu 165 -
u Dubrovnilw 116:10 - u Meljine 50 - te e. 1<, 
gragjevni povjerenik izložen u Splitu 30. 

Prosvjeta, književnost i umjetnost. 
PublikaCije Jugoslavenske akademije. ]uga

slavenska akaC>emija u Zagrebu ()ovršila je l. se
riju svojih publikacija za gab. 1916., i to ukupno 9 
knjiga. 

Knjižarska je cijena knjigama ova: 
e Rab» razreC>a hist--filolog. i filo z. -juri()., knj. 

211. i 212. po K 3. 
e Rab• razre() a matem. -prirobosl., knj. 213., K 2. 
cMonumenta hist., vol. 39. (Acta com. 3.)», ure

C>io br. f. pl. Štšić, K s. 
«Stari pisci hrvatski» (Reljković), knj. 23., pri-

rel>io C>r. T. Matić, K 3-
cStarine», knj. 35-, K 5. 
«Zbornik za narobni život i običaje Južnih 

Slavena«, lmj. 21., L, urebio or. D. Boranić, K 2_.50. 
«Izvješća o raspravama razreba matem.-pnro

bosl.» za go(). 1868.- 1914., urebio or. ]. Majcen, 
K 5. 

c[.jetopis za gob. 1916.», svez. 31., l, K 1-50. 
Knjige se šalju samo uz unaprijeb poslan n_o

vac (K 20 i poštarina K 1.20), ili ·uz p_ouzeće. On_tm 
pretplatnicima, koji još nije~~ uplatth. pretplatmne 
za gob. 1916., poslaće se knJtge _pouzec~m. . 

Besplatno ne oaje Akabeml)a s_':'oJih p~bh_ka
cija nikomu, osim onih, s kojima st_OJI ~- z~mte";l. 

Pretplata na akabemijske pubhkaclJe ~~_nos1. z_a 
saba još K 20, a plaća se izravno Akaoem_IJI (Znn_J
ski trg 11). Akabemijska kni_i_žara St ~ugl! prooaJe 
samo poje<:line sveske uz kn11žarsku CIJenu. 

Počevši ob l. serije publikacija za gob. 1~_17. 
prestaje C>osabašnja prebplata ob K 20. Sv~. k_npge 
iste serije ili grupe knjiga po. stl'Ukama m'?cl ce se 
taoa C>obici prema novom ~a~mu pro~avan]a, kako 
je objavljeno. Serije pojebtmh zbormka, ka~: sav 
tRječnik~, ili sav «Rab» i t, o., mogu se vec saba 
oobiti uz znatne popuste. 

Nove banknote. 
Generalni ravnatelj Austro-ugarske banke 

navijesta. da će se po svoj prilici još u decembru 
staviti u promet nove bankovne note P'\50 kruna. 
a doskora će se povući iz pro_m«;ta ?~~knote po 
2 krune i zamijeniti novima. ko)e ce bth stampane 

na boljem papiru. Banknote po 50 K biti će sta
vljene u promet na 18. prosinca. a po l K na 21. 
prosinca o. g. 

Elargizioni. 
La famiglia de Erco per onorare la memoria 

del defunto di lei capo Pietro cav. de Erco. ha elar
gito a favore dell'Asilo delle Orfanelle la cospicua 
somma di Corone 200. ll Corllitato dirigente porge 
anche con questo mezzo i piu senliti rin .1 raziamenti. 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici 

od ll . do 17. novembra 1916. 

Broj 

Bolest Pol. kotar Općina 
-:S ..e: 
~ ~ 
o E 
.o :l o 

Difterija Dubrovnik Dubrovnik 1 -
.. Split Trogir 1 -

Sk~\ et 
Zadar Zadar 1 J 

Sinj Sinj 5 -
Šibenik Skradin 13 2 

Srdobolja Sinj Sinj l* -
,. Split Split l -

.. Šibenik Šibenik 3* -
,. Zadar Zadar 9 3 

Trbušni tif Split Split l l 
.. .. Trogir 2 -

Zadar Zadar l l 
Trahom Split Split l -
* oboljenja se odnose na vojničke osobe. 

Gospo()arstvo. 
Jesenska sjetva žitarica u primorju 

i na otocima. 
Prel>avanje učitelja poljolljelstva M. Marč. fa. 

Buouć oa je uvoz žita iz brugih pokrajina sve 
to više oteščan, a opskrbljivanje oskubnije, C>ana
šnje prilike zahtijevaju, oa se naro() u zemlji svojim 
raC>om što bolje opskrbi kruhom iz vlastite grube. 

Za tu svrhu potrebna su u glavnom tri uvjeta: 
zemlja, raonja i sjeme. 

Naše primorje i naši otoci većinom su kame
niti i i<rševi ti. Nu izmeg ju tih hribinastih golih ili 
slabo obr<>štenih bnjegova, prostiru se manji ili veći 
ravni bolovi, što ih naši poljoC>jelci zovu polja. pa 
makar ti bolovi bili i omanji. U planinskim kraje· 
vima zov u ih doci. Ta su polja i C>Oci C>osta plobni, 
nu, obilnost roba ovisna je često ob jebne bobre 
kiše u zgoC>no vrijeme. N ev jerojatno je kako na pr. 
pšenica u tal<vim poljcima ragja svake gobine na 
istom zemljištu, gbje .se svake jeseni oo pamtivjeka 
sije, bez ikakve izmjene kulture, proti svim pravi
lima racionalnoga gospo()arstva. U tim poljima o· 
bično su zemlje crvenice, crnice a i plavice, više ili 
manje teške, tan!<e mekote i zbravice a teške mr
Ivice (krvavac}. U svakom selu ćemo naći i koju 
zemlju pšeničnicu prve vrsti, koju je ob starine oko
lišna pučanstvo nazvalo Kruševo polje ili Krušev 
M, nu banbanas jeoino ime sjeća na to ba su te 
zemlje obilno ragjale pšenicom, bol< su oanas slwro 
sve pao lozom. Ove su zemlje vrlo ploone, ali po 
što je rooovitost o()više ovisna o C>obroj l<iši u zgo· 
()no boba, treba oa se eventualne posljeoice bugo· 
trajne suše sveou na najmanju mjeru, a to se baoe 
postignuti je<:lino ()ubokim obragjivanjem. 

Al eto saba bolazimo na brugo škakljivo pi 
tanje, ono što nas najviše brine, naime na raC>nu 
snagu. Već ču jem prigovor: Ali l<aba nema ko C>a 
raC>i! 

Pitanje je saba kako ba se zemlja obrabi što više 
i što bolje s onim rabnim snagama što ih imabemo. 
Glavno je oa ono malo i slabih rabnika što su 
zemlji na raspolaganju, bubu korisno i razumno 
upotrebljeni, <:la se nehotice rabna snaga ne rasiplje. 
Svaki rab slabo izvršen bez izgle<:la u uspjeh, znači 
rasipanje rabne snage. 

Vibio sam lanjske gobine, neooraslu mlabež, 
ženske i staru čelja(), latiti se raba i sjetve sa o()u
ševljenjem koje me je uprav ganulo. lzglebalo je 
ba im za svakom grubom zemlje, što bi je moti
kom obvalili, već proviruje bus pšenice, iz svakog 
zrna sjemena ba se je već razbusala klasala pše
nica, «svaki klas kao moj pas•. l s kojim zabovolj
stvom bi se bama vraćali nakon obavljene ra<:lnje, 
kolike nabe su bile spojene s onom pšenicom ka() 
je proklijala i kaC> je sva njiva ozelenila! Ali teška 
li razočaranja kao je proljeće zagrijalo; prvom su
šom je sva ta pšenica požutjela a o a • se nije niti 
pomolio klas. Amo tamo izJ1iknuo ljul j, razne gra· 
horice, mobri cvjetak kukolja i rumeni mak, a kla
sovi pšenice niti pire niti vire. Utaman raC>nja, ula
man sjeme! A zašto? jer je obragjivanje zemlje bilo 
o()više površno i plitko. 

neka balde nijeban težak ne obluči, kao se 
lati motike ili pluga, koliko će uzraoiti i kol!ko će 
posijati, već neka promisli kako će raoiti. Nije oo 
potrebe ba zaore ni obviše bu boko, bosta je ~a za
hvati plugom ili motikom barem jeban ili C>va prsta 
C>ublje nego li je zemlja bila obragjena zaonji put. 
Ragje posijati nešto manje, ali uzraoiti zemlju C>o· 
bra; inače se može izgubiti i sjeme i rabnja. 

Pšenica će biti najbolja na zemlji g~je je lani 
rasla bjetelina, bob ili koja C>ruga sočivnjača, pa ne 
treba ba je pognojiš. Ako se je lani na tom zem
ljištu obragjivao kukuruz, krumpir i li koja b ruga 
C>obro ·pognojena okopavina, nije ni tu neophobno 
potrebno C>a pab pšenicom siplješ gnoj. Dapače 
ka!) bi gnojenje bilo bosta obilno, mogla bi lasno 
pšenica poleći. Ako se pak posije na istom zemlji
štu, gbje je i lani bila posijana koja žitarica, trebat 
će zemlju pognojiti, a pšenica će biti bosta zako
rovljena, tako ba će trebati svakako ba se u rano 
proljeće u C>va navrat~ oolije,- . . 

Ako bi pak pšemca rabt blagth vremena 1 C>o
bre zemlje koncem zime obviše ponarasla pak na
kon vehke mokrine polegla tako C>a izgleC>a kako 
oa ju je ko pregazio, ili kao ba se je blago po njoj 
valjalo, prije nego zapljesnivi treba je pokositi, <:la 
se pomlabi i razbusa: nu balj e oo konca ožujl<a 
nije <>obro pšenicu kositi. 

Da se prištebi na rabnoj snazi, može se spojiti 
s"etva pšenice ili ječma i sa kojom C>rugom kultu-

rom, na pr. sa starom <:lomaćom lozom - ameri· 
kanica je isključena - gbje je još imabe, g()je je 
naime filoksera nije još uništila. U tom slučaju se 
vinograb uskopa na slogove nešto ranije te se iz
megju stogova - ne baš na <:lnu - posije 4 ili 5 
zrna pšenice. Kob raskopavanja će se busevi pše
nice __ zagrćati, nu, to će joj znatno pomoći, jer će iz 
C>on)th koljenaca razvijati nove žilice, busevi će se 
u velike razbusati i bat će mnogo vlati sa klasjem. 
Poljobjelac Balbo Jurin u Pijavičinu C>obio je lani 
oo l kg. posijane pšenice u vinograbu izmegju sto· 
gova, 30 kg. zrna. ]oš je bolje ako se vinograb ra
skopa u bva navrata, ta ;o ba se pšenica zagrće po
stepena. Dakako ba ovaj način obragjivanja znatno 
škobi lozi, jer ne samo što joj otimlje hranu iz 
zemlje, već olakoćuje razvitak raznih bolesti na lozi. 
Nu, oni poljoC>jelci, koji se nalaze u takvim prili· 
kama <:la moraju pretpostaviti sjetvu žitarica obra
gjivanju stare loze, neka postupaju kako rekoh. 

Pš_enica uzgojena na takav način, nazovimo ga 
na .. ~učrce. može_ ba babe vrlo obilan rob. Najobi
latiJI rob pšenice, o<> jebnog osamljenog zrna, 
ntJe se našao ni u Misiru ni u Srijemu, već upravo 
u Dalmaciji. 

I zaista po prof. fr. Haberlanbtu (Der allge
mei~e lanbwirtschaftliche Pflanzenbau - Beč 1878.) 
r~zv1!o. s~ je u Dalmaciji na plobnom tl u i rano j 
SJ e!v• 1: )ebnoga zrna 130 vlati s klasom, bilina je 
tež1la l 112 kg., sa 6855 zrna, teška 0'218 kg. 

Što se tiče sjemena, ove go~ine, na žalost, nije 
pošlo za r~k~m ba ga se C>obavi iz C>rugih pokra
pna. Upucem smo C>akle samo na sjemenje svoje 
žetve. Treba stoga sjemenjem štebiti i nastojati ba 
se eventualni manjak sjemenja prikupi pa makar za 
par bana otkinuli iz grla i zalogaj kruha. štebiti sje
me~je znači posijati sjemenje na način, ba iz svakog 
posljanog zrna bubemo mogli računati kob žetve 
barem .. na _ieban klas. Treba bakle unapre(), bobrim 
o_bragpvantem, eventualnim grrojenjem i razumnom 
SJetv~!TI stvoriti sve uvjete, koji su potrebni ba sjeme 
proklqe, provlati. ba oboli suši i nametnicama ~a 
proklasa t i)a klas sazori. 

Nije bobro svake goC>ine sijati isto sjeme, već 
barem nakon 4 ili 8 gobina izmijeniti sjeme sa 
brugim iz kojeg ubaljenog mjesta. 

_Pretpostaviv ba je zemlja obragjena, C>a je sie· 
~ne __ čist?. ob. korova i z()ravo (ako potječe o() sni
tell pve t li rgJaste pšenice, treba ga kvasiti u rasto· 
pin_i o() o·so ~lo moore galice, <:lakte 'l2 kg. mobre 
g~!Jce u 1 OO litara vo o e) reb nam je uročiti vrijeme 
SJetve. Stari bi težaci govorili ba je najbolja sjetva 
osam bana prije i osam oana po Sv. Martinu (oo 
3. ()o 18. stuoenoga). Oni koji bi se vlabali po vre· 
~enu rekli . bi, ba je pravo vrijeme sjetve kab ti u 
)Utro u pol)u ozebu noge. Nu, i u prvom i u bru
gom slučaju vri jeme sjetve je obviše !<ratko obmje
reno; llok ove gobin e rabi nestašice rabnih snaga, 
treba ba se protegne bulje, biva ob polovice Iisto
paba pa bo Božića, i ako je najzgobn ije vrij eme u 
stu<:lenomu. 

~jetvu treba ba obavi vješta ruka, ba sjeme iz 
rul<e 1spaba što jebnoličnije i pravilnije. Gbje je 
sjem.~ pregusto posijano tu se prosiplje, a gbje je 
pren)etko, mogu ga razni korovi zagušiti, ako na 
vrijeme ne plijemo. Kab bi se oalo putem polio· 
privreonih povjerenstva ureoiti barem pitanje vje
~ih sijača, moglo bi se bosta sjemena prištebiti. 
ubje su obitelji bez obrasle muške glave, bez vje· 
štog sijača , nel{a zamole susjeoa ba im posije to 
malo pšenice. Za površinu zemlje ob 1000 četvornih 
metara bosta je uzeti 15 kg. pšenice ili ječma ( 16 
kg. raži). 

Nu, najglavnije je kai<O se sjeme pokrije. Mnogi 
običavaju pokrivati sjemenje ralom ili motikom, a 
to je vrlo štetno, jer se mnogo sjemena zakopa 
previše ouboko u zemlju, tako oa ne može ba iz· 
nikne, nekoje zrno ostaje pak na površini, goje ga 
ptice zoblju. Ka<> se oval<a raC>i oakako C>a treba 
pregusto posijati. Najbolje je ()akte posijati ka() je 
zemlja već obragjena, grumenje smrvljene i pora· 
vnano a zatim pokriva ti sjemenje sa branom zu
bljačom i to tako C>a ostane pokriveno zemljom je
ban, najviše C>va centimetra. 

Drugi ću put govoriti o njegovanju žitarica, o 
bolestima na žitaricama i o žetvi. 

Telegrami Uredništva. 
Telegraphen-Korresponbenz-Bureau. 

Primanja na Dvoru. Cesareve riječi 
Pre(')sje()niku Zastupničke Kuće. 

BEČ, L Ćesar je primio članove biskupske 
konferencije koja zasij eda u Beču; u ll s. i po 
članove inostranih vojenih deputacija. što su oda
slane u Beč, na sprovod. a u podne predsjedni
štvo Gospodske kuće, predsjednike kneza Win
dischgraetza i Maksa Egona kneza Furstenberga ; 
po sata kasnije pr•:dsjedništvo Zastupničke kuće. 

BEČ. l. Na dočeku austrijskog episkopata u 
Dvoru, kardinal Skrbensky drža ćesarskom paru 
govor. u kojemu je izmolio na novi vladarski par 
božji blagoslov, te uvjeravao Njihova Veličanstva o 
vjernoj odanosti biskupa. 

na dočeku predsjedništva Zastupničl{e Kuće 

predsjednik Sylvester izreče Njihovim Veličan
stvima nepromjenljivo vjernost i najsmjemiju pre-
&nML , 

Ćesar zahvali 1 a toj izjavi te izreče nadu. 
da će parlamenat · skoro zapodjeti uspješan rad. 
U isto vrijeme Ćesar reče. da se nada. da će sc 
čim prije bude moguće častan mir postići. 

Dvorske vijesti. 
BEČ. l. Kraljevski par bavarski krenuo je 

danas u mnnchen. 

Previšnja imenovanja i ol)likovanja. 
BEČ. 30. 'Wiener Zeitung javlja: Ćesar Karlo 

imenovao je nasljednika prijestola nadvojvodu 
Franja Josipa Otona vitezom zlatnog Runa. 

Ćesar Karlo izdao je ovo ručno pismo: 
Dragi barune Schiesslu! Imenujem Vas mo

jim kabinetskim upraviteljem. 
BEČ. 30. Ćesar · je udijelio vis~a odličja naj

višim dvorskim dostojanstvenicima u pijetetnom 
priznanju odličnih usluga iskazanih preminulom 

Ćesaru. Za ličnog liječnika odredio je Lesar sliku 
pokojnog Vladara. 

BEČ. l. Ćesar je imenovao poručnika nad
vojvodu )osipa Franja nadporučnikom, majora 
Iliju princa Parmanskoga potpukovnikom. poruč
nika Feliksa princa Parmanskoga i Rena princa 
Parmanskoya natporučnicima. 

BEČ. l. Ćesar je imenovao potpukovnike 
arofa ledochowskoga i Rudolfa Brougiera i rit
majstora grofa )osipa Hunyadyja svojim krilnim 
adjutantima. 

Zal)ušnice u velikom njemačkom glavnom 
stanu. 

BERLin. l. Službeno. Po Carevoj naredbi bile 
su u katoličkoj župskoj crkvi velikoga glavnog 
stana zadušnice za Lesara Franja )osipa. na ko
jima su bili carski par. Hindenburg i vojeni opu
nomoćenici saveznih vlasti. 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEČ, l. Službeno se javlja: 
l. novembra 1916. 
Istočno bojište: 
Vojna grupa gen er. maršala Mackensena: 
Dunavska vojska prodire jugo-zapadno od 

Bukurešta prama donjem Argesu. Jugo-istočno od 
Pitesh" i južno i istočno od Campulunga pobjedne 
su savezničke kolone razbile iznovični neprijate
ljev otpor. Neprijatelj je izgubio i jučer više tisuća 
zarobljenika; broj je otetih mu topova i ratnog 
materijala velik. 

Voina fronta generala pukovnika Nadvojvode 
]osipa: 

Rusi ulažu još uvijek sve svoje snage da se 
probiju kroz hrabre čete generala Arza i Koevessa. 
Bojna se fronta proširila prama jugu, jer su se 
Rumunji pridružili napadu u pograničnoj planini 
istočno od Kezdi Vasarhelvja. Boj se opet bio sa 
najvećom ljutinom. Branioci su na više mjesta 
prešli na protunapad. Uspjeh je i jučer njihov bio. 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 
Bavarskoga: 

na Zlatoj Lipi turske su čete odbile ruski za
gon, pa se dadoše sa potučenim . protivnikom sve 
do njegovih opkopa. 

T a l i jansko bojište: 
Topovski boj jugo-istočno od Gorice i na kra

škoj visoravni potrajao je sa izmjenljivom jačinom. 
Naša vatra prouzrokova eksploziju više zaliha ta
lijanske municije i mina. Artilerijska djelatnost 
bila je življa i u pojedinim korus\im i tirolskim 
odsječcima. neprijateljski letioci baciše u dolini 
Ečave bombe, a da nijesu nikakve štete nanijeli. 

Jugo-istočnJ bojište: 
Nista novo. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer po()maršal. 

BEČ. L Javljaju iz stana ratne štampe u 11 
s. i po u večer: Ruske se navale u Karpatima na
stavljaju sa nesmanjenom žestinom. neprijatelj je 
lmo pregjašnih dana iznio razbijenu glavu. lz 
Rumunjske još nijesu vijesti stigle. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERU N. l. Wo l ff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan l. novembra 1916. 
Zllpadno bojište: 
nije bilo osobitih dogagjaja. 
Istočno bojište: 
lzmegju ]abloničkog \<lanca i visova istočno 

od Kerd-Vasa rhelvia neprijatelj ljuto napada. ula
žući mnogo krvi i municije; ali nije ni na lwjem 
mjestu fronte, duge 300 kilometara, postigao bud 
koji uspjeh. naše čete zapodješe po više puta 
protunapad i oteše neprijatelju zemljište što je 
dan prije osvojio. U zapadnoj Rumunjskoj rumunj
ske čete što su od svoje vojske odsječene, nastoje 
da, udarajuć sad jednim sad drugim pravcem. u
maknu neuklonivoj sudbini. Njemačke i austro
ugarske čete koje ih progone, oteše im jučer pre
ko 300 zarobljenika. Kolone što prodiru u Vlaškoj 
preko Campulunga i Pitestija dolinama rijeka, od
mJese bogat plijeri : mnogo zarobljenika, topova i 
kola. Neprijatelj nastoji u više odsječaka rijeka da 
se brani od naših snaga koje provaljuju sa Alta; 
ali je potisn·tt l ofenzivni udar jedne rumunjske 
divizije. kojoj se naša konjica uklonila. nU.e mo
gao da ustavi naše napredovanje. Duna~ka je 
vojska iznudila prijelaz preko nizine Neajsova, te 
se primiče donjem tol<u Argesua pravcem na Bu
kurešt. Osim velikih gubital<a Rumunji jučer iz
gubiše preko 2500 zarobljenika. 21 top, megju nji
ma 3 obice. U Dobrudži propadoše u vatri napadi 
neprijateljskih masa na lijevo bugarsko krilo. 

Maćedonska fronta: 
Zagoni Ententnih četa sjevero-zapadno od 

Bitolja i kod Grunišfa progjoše opet naprazno. 
Prvi general lNartirmajstor L udendorff. 

BERLIN, l. Wolff Bureau javlja, l. decewbra 
na večer: · 

U području Somme paljba oživljuje s obe 
strane rijeke. 

U Vlaškoj se napreduje. Na lijevom krilu 
vojske u Dobrudži propadoše ponovljeni neprija
teljevi napadi. koji je iznova upotrebljavao, ali 
bez uspjeha. oklopljene automobile. Sjevero-za
padno od Bitolja i kod Gruništa neprijateljevi su 
zagoni odbijeni. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD. 1. Glavni stan javlja 30. no-

vembra: 
nije bilo važnih dogagiaja: 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, l. Izvještaj generalnog štaba, L be-

cembra: 
U kraju oko Bitolja odbismo napade na Tar

novu i na vis 1248. na ostaloj maćedonskoj fronti 
na mahove artilerijska vatra U Vlaškoj jednako 
se napreduje pobjedno i bez prekida. Dana 24. 
novembra naše divizije pregjoše preko Dunava 
kod Zimnicee pa se zagoniše jurišnim krokom 
prama Bukureštu, razbiše očajni neprijateljev ot
por, naniješe im teških gubitaka; 27. novembra 
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zapremiše poslije ljuta boja, Gjurgjevo; 30. no
vembra pregjoše preko linije Comanu-Singureni, 
'koja leži od prilike 20 kilometara od bukureštan
skog tvrgjavnog pojasa. One odniješe 2 teškn topa, 
14 poljskih topova, 7 malih topova, 5 mitraljeza i 
zarobiše 4 oficira i 200 vojnika. na bojnom 
polju protivnik ostavi mnogo mrtvijeh i ranjenijeh, 
U Dobrudži četvrti sibirski zbor napade poslije 
artilerijske pripreme, koja potraja 7 sati. te se za
metnu strašno ljut boi. naše hrabre pukovnije uz
biše svagdje napadače krvavo, i oteše im 2 oklop
ljena automobila, 'koji se u ubojnoj stisci prima
lwše našim streljačkim rovovima. neprijatelj se 
povuče u svoje prvašnje pozicije. 

Propala engleska letjelica, 2 oficira 
zarobljena. 

BERUN. l. Wolff Bureau. ]edna naša pod
mornica zate].{la je ovih dana pred ušćem Themse 
englesku oštećenu letjelicu što je onuda lutala. 
Dva engleska oficira. što su na njoj bili, zaro
bljeni su. 

Ententa u Grčko). 
AMSTERDAM, 30. novembra. tTimes~ ja

vljaju iz At ine: Regbi sigurno je, da admiral 
Fournet nije govorio s l<raljem Konstantinom je
dino o izručivanju artilerije, nego da je svratio 
pozornost kraljevu i na opasnost. što prijeti ja
vnome redu od pričuvnika. Admiral istače, da En
lf! nta r·il<alw ne može da na pusti svoje traženje. 
Krunsko vijeće raspravlja o 'konačnom obliku od
povora što će se tlati saveznicima. Pronosi se glas. 
da će minista r predsjednil< u ime vlade izjaviti, 
da vlada morR ostati pri svojoj odluci, d11 ne da 
oružja. U političkim krugovima drže, da će se ka
binet povući, 

Grčka i centralne Vlasti. 
BERLin. l. Državni tajnik Zimmermann saop 

ćio je u Reichstagu, da je grčl<i poslanik izrazio 
na ministarstvu izvanjskih posala, u ime vlade, 
da žali. što su predstavnici vlasti, s kojima Grčka 
žive u miru i prijateljstvu. primoroni da otputuju , 
i da je grčlwj vladi žao, što pod pritislwm sile, 
nij e mogla da se tome protivi. nije Grčka - rel<ao 
je Zimmermann - nego su neprijatelji odgovorni 
za nečuveno postupanje. kojim se pogazilo na
cionalno osjećanje starog kulturnog naroda . U 
ustima naših neprijatelja obiluju fmze o svetosti 
megjunarodnog prava, o slobodi i civilizaciji. Ali 
to im ne brani, samo d1:1 pribave novih žrtava 
svojim prorijegjenim redovima, U6 u Grčlwj tje
raju već prel<o godinu dana politiku davljenja i 
ponižavanja. l<al<voj u svjetskoj istoriji nema pri
mjera. 

BEČ, l. Grčki je poslanik saopćio austrijskoj 
vladi u ime atinslwg kabineta: Grčl<a je vlada 
namah prosvjedovala protiv odlaska poslanika 
četvornog saveza što ga je Entente iznudila. te 
zatražila - na žalost bez uspjeha - da se ta 
odredba opozove. Grčka se vlada nada da austro
ugarsl<a vlada neće svaliti na nju odgovornost 
radi odlaska poslanil<a. 

Grčka i Entente. 
ATinA. l. (Reuter). Vlada je odgovorila ad

miralu Fournetu, da je · na 'konačno odlučila ne 
dati oružja. · 

LOnDON, 1. tD~:~ily Telegraph~ javlja iz Ati ne; 
Kralj j~ naredio, da se prvi vojni zbor mor~ oprijeti 
zapremanju zgrada, koje grčke čete vec zapre
maju. 

U turskoj Komori. 
CARIGRAD, l. Komora je primila zalwnsku 

osnovu. kojom se ovogodišnji ratni proračun povi· 
suje zu 15 milijuna funti. Ratni ministar Enver 
paša objasni vojeno stanje, te nasred velikog plje
skanja saopći, da su turske čete skupo sa savez
nicin a stigle do pred Bukurešt i z lružile se sa 
~aveznicima koji prodiru sa sjevera. Rumunjske 
ce skoro nestnti sa geografske karte. 

Velika željeznička nesreća. 
BUDIMPEŠTA. l. Predstojnik stanice istočne 

željeznice objavljuje: U 12 sati i po po podne 
bečki brzi voz najuri kod stanice Herzeghaloms~e: 
uslijed kriva razmještanja tračnica, na gradac'k1 
putnički voz br. 1303 lwji je u stanici stajao a bi
jašt: l<renuo iz Budimpešte. Uslijed sukoba razruš~ 
se više vagona, lmi<O bečlwg brzog voza~ t_~:~~o 1 
wadačl{og putničlwg voza, te se mora pozallh da 
1e ~b ilo mnogo ranjenih i mrtvih.. -~roj. ~e ~rt~ va 
)Os nije utvrdio. jer mnoga se !JeSt~~ JOS .n~Je IZ
v~kla. Posebni vozovi sa zastupn131m~ _1 cla~o
vuna Gospodsl<e Kuće, lwji su u Bec':l b1h !'a ~a
lobnim svečanostima, stigli su redov1to u tstoc~u 
stanicu. Po nekim vijestima, u propalom vozu btlo 
je više osoba, koje su se poslije Lesareva spro
voda vraćale u Budimpešlu. 

BUDIMPEŠTA. l. Jučer u noći,-~ ~tonici H~r-: 
czeghalomsk6j. bečki brzi voz preSIJ~Ce gra~~c~1 
putnički voz. Salonski vagon u koJemu ... bqase 
Thal}oczy, civilni adlatus guvernera u Srbtl~ · raz
r~_šen je, sam je Thalloczy ubij~n; yrobus1la ga 
CIJev za parno ogrijevanje. Mrtvl)eh }ma svega 6~. 
ranjenijeh 150. megju tijema 60 te~ko, lh;rok Je 
nesreći kasno uočen signal da voz trna stall, tako 
da se voz više nije mogao ustaviti. 

~ BUDlffiPEŠTA. 1. predsjed~i'k u~raviteljstva 
drzavnih željeznica To! nay rekao Je da Je kat?strofi 
kod Herczeghaloma po svoj prilici kriv_. voma_ 1~
komotive brzog voza. Svalwjako povesce se IZV}:" 
gjaji da se vidi nije li i koji čuvar kri\• nesrect. 

-. , . .:!gram mi de!la Redazione. 
Tetegraphen-Korrespon~enz-Bureau. 

Dopo i funerali ~ell' Imperatore. 
VIEnnA, 1. Le tombe dei Cappuccin_i. aperte 

questi giorni al pubblico. fmono gi~ ogg1 meta a 
devoto pellegrinaggio di mig\iaia d1 persone. tra 
le quali di numerosi ufficiali e soldati, che vole
\'ano rendere un' estremo tributa d' onore al mort~ 
lmperatore Francesco Giuseppe. ll sarcofago e 
circondato da numerose corone. Ai capi stanno 
le corone dell' Arciduca Francesco Salva_tor~, 
dell' Arciduchessa Maria Valeria, della Prmc•
pessa Gisella nonche dei nepotl dell'lmperatore 
e la corona 'dell' lmperatore Carlo; ai lati sono 

disposte le corone degli lmperiali di Germania. 
del Sultano, dei Re di Baviera. Bulgnria. Sasso
nia e del WUrtemberg, dei principi germanici e 
di tutti gli altri capi di stato, tra le altre quelle del 
presidente Wilson e dell' ambasciatore americano. 

VIENNA. l. Nella cappella di Corte della Burg, 
che e ancora magniflcamente par6la a \utlo, ebbero 
luogo nel pomeriggio, in presenza degli lmperiali, 
dei membri della Casa imperiale, del Re di Bul
garia coi due figli, nonche dei supremi dignitari 
di Corte e di Stato i vespri da morto pel defunto 
Impera tore. 

VIENNA. 1. l Reali di Baviera sono ripartiti 
oggi per Monaco. 

L'lmperatore nomino il tenente arciduca Giu
seppe Francesco a primotenente; il maggiore Elia 
principe di Parma a tenente colonne\lo, i tenenti 
Felice principe di Parma e Reno prinr.ipe di Parma 
a primi tenenti. 

I ricevimenti a Corte. Le parole ()ell' impera
tore al presi()ente ()ella Camera ()ei ()eputati. 

VIEnnA. L nel ricevimento dell' episcopato 
austriaco alla Burg, il cardinale Skerbenskv di
resse agli lrriperiali un' allocuzione. in cui invoco 
le benedizioni del Cielo suHa nuova coppia impe
riale, ed assicuro le loro Maesta della fedele de
vozione dell' episcopato austriaco. 

nei ricevimento della presidenza della Ca
mera dei Deputati. il presidenie Svfvester rivolse 
agli lmperiali un' allocuzione. in cui li assicuro 
dell' immutabile fedelta e della piu reverente de-
vozione. . 

l' tmperafore ringrazio per la manifestazione, 
ed espresse la sper~nza che il Parlamento potra 
presto dedicarsi ad un proficuo lavoro ; in pari 
tempo l' lmperatore diede espressione alla spe
ranza, che al piu presto possibile verra conseguita 
una pace onorevole. 

LA GUERRA. 
bollettini ()ello stato maggiore generale 

austro· ungarico . 
VIENNA, l. Si comunica ufficiahnente: 
cl oecembre 1916. 
Teatro ()ella guerra orient a le: 
Gruppo d' esercifo del generale maresciallo 

Mackensen : 
L' armata danubiana avanza a su?l-ovest di 

Bucarest verso \' Argesu inferiore. A sud-est di Pi
tesci e a sud ed est di Campulung la resistenza 
rinnovata dei Rumeni venne spezzata dalle vitto
riose colonne degli alleati. Le perdite del nemico 
ascesero anche ieri a parecchie migliaia di prigio
nieri. ]l boltino di cannoni ed attrezzi di guerra 
e grande. 

Fronte del colonnello generale Arciduca Giu · 
seppe: 

l Russi, ora come per l' innanzi, per trapas
sare impegnano tutte le forze contro le valorose 
truppe dei generali Arz e Koevess. ll fr~nte di b_at-: 
taglia si e esteso verso sud. essendos1 _assoc1ah 
all' attacco i Rumeni nella montagna dt confine 
ad est di Kezdi Vasarherv. ll combattimento venne 
nuovamente condotto col massimo accanimento. 
ln numerosi punti il difensore passo al contr~:~t
tacco. ll 5uccesso fu anche ieri completamente 
da parte nostra. 

Fronte di esercito del principe Leopolda di 
Baviera: 

. SuHa Z/ota Lipa truppe ottomane respinsero 
una punta russa. Esse inseguirono il nemico 
battuto fino ai suoi fossati. 

Teatro bella guerra italiano: 
U duello di artiglierie a sud-est di Gorizia e 

sull' altipiano carsico si mantiene con varia. po
tenza. n nostro fuoco feee esplodere parecchl de
positi di munizioni e. m_tne. degli_ ltali.ani. A_nc~~ 
in singoli sett~ri can~z1am _e h_roles1 . r~gno J?IU 
viva attivita d artiglien~:~ . Avtaton nem1ct lancla
rono delle bombe nella valle dell' Adige senza 
recar danni. 

T e a t r o d e ll a g u e r r a s u () · o r i e n t a l e. 
nulla di nuovo. 
ll sostituto capo bello stato maggi~re generale 

von H 6 fer ten en te maresc1allo. 
VIENNA, 2. ll quartiere della stampa di guerra 

comunica in data l decembre, sertY. · . _ 
L' assa\to russo nei Carpazi du~a con mdt-: 

minuita violenza. ll nemico ne usct. come net 
giorni precedenti. coila te~ta rotta. ffiancano an
cara notizie dalla Rumema. 

1 bollettini ~el gran~e quartiere generale 
germanico. 

BERLIN O, l. JI Wolff-Bureau comunica: 
Gran?le quartiere generale, l becembre. 
Teatro bella guerra occi?lentale; 
Nessun awenimento particolare. 
Teatro bella guerra orientale: 
Tra il valico di Jablanica e le altu re ad. est 

di Kezdi Vasarhelv \' avversario attacco accamt~
mente con un forte impiego di sangue e mum
zioni, pero non pote, neppure in un sol punto ~el 
fronte, lungo 300 'km, conseguire alcun vantaggw. 
le nostre truppe passarono moite volte al contrat
taceo; esse strapparono al_ nemi~o il terreno ~a 
esso guadagnato il giorno mnanzt. nella Rumenra 
occidentale le truppe rumene .. tag\iate _ da!la. lor~ 
armata, tentano, prendendo dtv~rse dt~ezwm. dt 
sottrarsi al loro inevitabile destmo. len IC? trup~e 
germaniche ed austro-ungariche che le msegm
vano, tolsero loro oltre ~OO prigionieri. Le col~nne_ 
avanzanti in Valacc'hia oltre CamJ?ulung e _Pztesc! 
lungo le valli del fiume fecero ncco bottmo dt 

ri ionieri, cannoni e veicoli._ C<?ntro le n?stre 
to~e avanzanti d all' Alt il nemt~o m numerost set
tori del Rume si pose suHa dtfesa. E~so ~enne 
messo in rotta. Anche la punta offenstva d1 u~a 
divisione rumena, scansata dalla nostra c6;vallerta, 
non pote trattenere la nostra avanzata. L armata 
danubiana forzo il passaggio attraverso la_bass_ura 
d" Neaizow. Essa si avvicina al corso mfenore 
d~ll' Argesu in direzione di Bucarest. O~tr~ llle 
altre perdite subite, i Rumeni perdettero 1en o tre 

2500 prigionieri, 21 cannoni, tra i quali tre mortai. 
Nella Dobrugia attacchi in masse del nemico con
tro l' ala sinistra bulgara crollarono nel fuoco. 

Fronte macedone: 
Punte delle truppe dell' Intesa ad nord-ovest 

di Manastir e presso Grunište furono nuovBmente 
inu tili. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

BERLinO, 2. Comunicazione ufflciale del primo 
decembre. Sela. nella regione della Somme fuoco. 
di tratio in tratto rawivato, su entrambe le rive 
del fiumc. Nella Valacchia progressi. All' ala sini
stra dell ' armata della Dobrugia fallirono ripetuti 
attacchi del nemico, che impiego nuovamente 
senza success" autocarri corazzati . A nord-ovest 
di Manastir e presso Grunište furono respinte punte 
nemiche. 

I comunicati ()el quartiere generale bulgaro. 
SOFIA, l. Rapporto bello stato maggiore ge

nerale del l decembre. 
Nella regione di Manastir abbiamo respinto 

gli attacchi contra Tarnova e l' altura 1248. Sul 
resto del fronte macedone. in parte. fuoco di ar
tiglieria. Nella Valacchia la marcia in avanti vit
toriosa continua ininterroltamenle. 

U giorno 24 novembre le nostre divisioni var
carono il Danubio pressa Zimnicea ed irruppero 
impetuosamente verso Bucarest; spezzarono la 
resistenza disperata del nemico, e gli inflissero 
gravi perdite; il giorno 27 novembre occuparono. 
dopo grave combattimento. Giurgiu: il giorno 30 
novembre oltrepassarono la linea Comana-Singu· 
reni, a circa 20 l<m. dalla cinta di forti di Buca
rest. Furono catlurati due cannoni pesanti, 14 can
nani da campo, 7 piccoli cannoni e 5 mitraglia
trici; abbiamo fatto prigionieri 4 ufficiali e 200 
soldati. Sul campo di battaglia \' avversario lascio 
numerosi morti e feriti. Nella Dobrugia il quarto 
corpo siberiano. dopo una preparazione di arti
glieria du rata 7 ore, attacco la nostra ala sinistra; 
si svolse un combattimento estremamente accanito: 
i nostri valorosi reggimenti hanno ribattuto do
vunque sanguinosamente gli attacchi; catturarono 
due automobili corazzati che nel piu forte calore 
del combattimento, si ~::rano avvicinati ai !)ostri 
fossati. ll nemico si ritiro nelle sue posizioni di 
prima. 

Aviatori inglesi fatti prigionieri. 
BERUnO. l . (Wolff Bureau) . Uno dei nostri 

sottomarini incontro questi giorni dinanzi alle foci 
del Tamig1 un velivolo inglese avareato, che an
dava alla derive : i due ufficiali inglesi che lo 
montavano furono fatti prigionieri. 

Alla Camera Turca. 
COSTAnnnopou. l. La Came, a accolse il 

disegno di legge, con cui il bilancio del ministero 
della guerra pe! 1916 vi ene au menta to di 15 mi
lioni di lire sterline. 

ll ministro della guerra Enver Pascia feee 
un' esposizione delle operazioni militari, e comu
nico. in mezzo a grandi applausi della Camera, 
che le truppe turche assieme a quelle degli alleati, 
sono giunte vicino a Bucarest, e si sono riunite 
agli alleati, avanzanti da nord. La Rumenia e sul 
punto di scomparire dalla carla geograflca. 

La Greda e Je Potenze centrali. 
VIENNA, l. L' inviatt> greco comu nico al go

verno austro-ungarico, per incarico del gabinetto 
di Atene, avere il governo greco protestato tosto 
contra la partenza degli inviati della quadruplice 
alleanza, valuta o forza dall'lntesa. ed avere, pur 
troppo senza risultato, chiesto il ritiro di questa 
disposizione. ll governo greco spere. che il governo 
austro-ungarico non terra responsabile il governo 
greco per la partenza del suo inviato. 

BERUNO, l. ll segretario di stato Zimmer
mann comu nico al Reichstag, avere l' inviato greco 
espresso al ministero degli esteri, in nome del 
governo di Grecia, il suo rammarico per cio, che 
i rappresentanti di potenze colle quali la Grecia 
vive in pace ed amicizia furono costretti a partire, 
avere altresl il governo greco deplorato di non aver 
potuto for nulla contra questa misura, oppresso 
dalla violenza . 

Non sulla Grecia, disse Zimmermann, ma sul 
nemico cade la responsabilita per questo inaudito 
procedere. con cui viene calpt:stato il sentimenta 
nazionale di un popolo superbo di un' antica ci
villa. Le bocche dei nostri nemici abbondano di 
frasi sulla santita dei diritti dei popali, sulla li
berta e sulla civilta, cio pero non toglie che al 
solo scopo di yuadagnare nuova carne da can
none per le loro file diradate, esercitino in Grecia 
da piu di un anno una politica di strozzamento 
e di oppressione, quale non ha esempio nella storia 
del mondo. 

La Greda e l' Intesa. 
ATEnE. l. (Reuter). ll governo rispose al

l' ammiraglio Fournet. che rifiutava deflnitivamente 
di consegnargli le armi. 

LODDRA. l. ll ~Daily Telegraph~ da da Atene. 
ll Re ha ordinato che il primo corpo d' armata. 
debba opporre resistenza all' occupazione degli 
ediflci che sono gia occupati da t.uppe greche, 

Grave sinistro ferroviario. 
BUDAPEST, l. leri notte alla stazione di 

Herczeghalom il treno passeggeri proveniente' da 
Graz venne tagliato in due dal treno celere di 
Vienna in arrivo. La vettura salone del treno ce
\ere, in cui trovavasi Thalloczy. adlatus civile del 
governatore generale della Serbia, rimase fracas
sato. e Thalloczy, trapassato dal tubo di riscalda
mento a vapore. rimase ucciso. ll numero dei morti 
ascenJe complessivamente a 66, quello dei feriti 
..a 150. dei quali 60 gravemente. Causn del disa
stro fu il segnale. troppo tardi avvertito, di fermare 
il treno, cosicche questo non pote essere piu trat
tenuto. 

BODAPEST, 2. ll presidente della direzione 
delle ferrovie di stato Tolnay dichiaro relativa
mente alla catastrofe ferroviaria di Herczeghalom. 
che: a quanto pare, la responsabilita del disastro 
cade sul conduttore della locomotiva del freno ce
lere; tuttavia si fara un' inchiesta per accertare se 
cada la responsabilita anche sul guardiana del si
stema di blocco. 

RlNGRAZlAMENTO. 
Esterno vtvtsstme grazie, a nome anche dei 

congiunti \ontani, a tutti quelli che in qualsiosi 
guisa vollero partecipare al mio intenso dolore in 
occasione della morte della mia buona e !ndi
menticabile consorte 

l D A. 
Esprimo un grazie di cuore al doti. Riccardo 

Barić, che in questa lulluosa circostanza fu per 
me piu che amico, fratello. Ringrazio vivamente i 
medici curanti d.ri Vl. e Lj. Podgradski e il me
dico consulente d.r Grgin che le prodigarono le 
piu assidue cure; vada il mio grazie pure al 
m. r. fra Paolo Marini che ebbe a porgerle i con
forti di nostra santa religione. 

D.r Giuseppe Portada 
i. r. giudice. 

p. KASANDRIĆ odgovorni urednik 
Tis'karnica ć. k. dalmatinslwg Namjesništva. 

[k 92-16. 
OGLAS nATJEČAJA. 

Povjerenstvo )avne Dobrotvornosti u Zadru 
otvara natječaj na dvije prćije po 190 Kr. iz za
klade t Grabovaz~. lwje će se udi 'eliti za godinu 
1917 siromašnim i čestitim djevojkama općine za
darske, poglavito gragjanl<ama. 

molbenice za postignuće prćija imaju se pri
kazati Povjerenstvu ]avne Dobrotvornosti do svega 
5 januara 1917 (Cnlle Canova, br. 2, L pod.) 

Uvjeti za postignuće prćija mogu se pregle
dati za u'l'edovnih sati u uredu Povjerenstva. 

Zadar, l. decembra l 916. 

n .o 92-16. 
AVVlSO Dl CONCORSO. 

la Commissione di Pubblica Beneflcenzn in 
Zara apre il concorso a due doti da Corone 190 
ciascuna, derivanti dalla fondazione Grabovaz, da 
conferirsi per l' anno 1917 a ragazze povere e 
oneste del Comune di Zara, a preferenza pero 
alle cittadine. 

Le domande pel conseguimento delle doti 
devcno venir prodotte alla Commissione di Pub
blica Beneflcenza a tutto il giorno 5 gennaio l 917 
(Calle Canova, n. 2, l. piano). 

Le condizioni pel conseguimento delle doti 
sono ostensibili durante le ore d' ufficio nella ~ala 
della Commissione. 

Zara. l. decembre 1916. 

Br. 317-l. 
ZADRUŽNI SAVEZ U SPLITU 

registrovana za()ruga s ograničenim jamstvom 
pozivlje 

sve svoje članove na V ll-u re?lovnu glavnu skupšti
nu, što će se obC>ržat u foy eru općinskog kazališta 
u Splitu bneva 20. ?lecembra 1916. sa slije?lećim 

DNEVNIM REDOM: 
I. Imenovanje tapisničara, C>vojice ovjerovitelja 

zapisnil<a i C>vojice skrutatora. . 
11. Legitimiranje izaslanika i punomoćmka zabruga

članica. . 
III. Pozoravni govor preC>sjeC>nika. 
IV . Izvještaj ravnateljev o raC>u i stanju ZaC>ruž-

nog Saveza i njegovih članica. . 
v. Obobrenje go?lišnjih računa i stani~.i~ov!ne za 

goC>ine 1913., 1914. i 1915., te pobl)ei)enJe ap
solutorijuma upravnom vijeću i. naC>zorno.m 
ob boru upogleb polaganja računa t poslova~ Ja. 

· Vl. Ustanovljenje visine kamata na poslovne uC>1ele 
za go(). 1913., 1914. i 1915. . . 

VII. OC>luka o uloženju ostatka, što se 1e tmao na 
kraju gob. 1915. . 

VI Il. Ustanovljenje visine goC>išnjih C>oprino.sa čl amca. 
IX. Ustanovljenje visine zajmova, što će 1h ZaC>ruž· 

ni Savez moć uzimati. 
X. OC>regjenje prokuriste i oprebijeljenje njegove 

kompetence. 
Xl. Obregjenje upisnine za za?lruge, što se učlane 

u ZaC>ružni Savez. 
XII. Izbor članova upravnog vijeća mješte onih, 

što istupaju. 
XIII. Izbor članova nabzornog oC>bora mješte onih, 

što istupaju . 
XlV. Eventualija. 

Split, 24. novembra 1916. 
Prebsjebnik : 

Dr. ]osip Berualdi s. r. 

Zemljišno - Veresijski Zavo() 
Kraljevine Dalmacije u ZaOru. 

Prima preC>brojbe na 
Peti četrbesetgobišnji poreza pros!i a

mortizacijoni 5 1!2 °lo Austrijski Ratni za)am, 
koji će se posjebnicim povratiti u čitavom 
nominalnom iznosu. 

Daje preC>ujmove na vrijebnostne pa
pire pupilarne sigurnosti, uz kamatu ob 4 1l2 °lo, 
ako služe za pokriće V. ratnih zajmova, te 
se obvezuju ba ne će povisiti tu kamatnu 
stopu ()o 31 ožujka g. 1917. 

U slije() subskripcione cijene ob 92'50 °io 
te baljnteg o~obrenja ob 

112 o l o .. k' t . . 
u'kamaćuje se V. AustrlJS 1 ram za)~m sa 
7'31 °lo što prebstavlja uz potpunu sigurnost
prvorebno ulaganje. 

Daje 
Hipote'karne zajmove 

na nekretnine u Kraljevini Dalmaciji. 
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Za uvrstbu Oglasa u zabnju stranicu valja se obratiti U rebu ( Objavitelja Dalmatinskoga,. u Zaoru. - Per l' inserzione ()egli Avvisi neli' ultima pagina rivol~ersi all' Uffici o bell'" Avvisatore Dalmata,. in Zara. 

Držim na sl< lad ištu za promptnu otpremu: 
njemačkog surogata sapuna BLAnKA, 

svaki originalni saniluk • . . . Kr. 55.
LiffiUNA Verilelli, svaki san()uk o() 

350 komaila • . . • • . . . • " 35.
SODE kristalizirane u vrećama o() 

100 kg. • . . . . . . . . . . " 34.
omOTNOG PAPIRA PATEOT I.a, 

u snopovima o() tOO kg. . . . . " 110. 
PAPIROATIH VREĆICA PATENT 

u snopovima ob 50 kg. • . • . • " 125.
RUSKIH SRDJELA S KAPULICOM 

u posu()ama o() ea. 2 1lz • 3 1
!2 kg. . 

VINSKE KISELIOE, kemič. čiste, kg. 
KAVINOG SUROGATA 100 kg. . . 
METALA ŠVAJCARSKIH br. 3 sa· 

.. 25.
" 22.
.. 460.-

svim jakih za 100 koma()a • . . ,. 31\0.
EKSTRAKT OD RAJČICA u lime· 

nim posu()ama o() 200 gr. kg. . . ,. 11.50 
LIKeRA SAVOJA·CINZANO, svaka 

flaša o() t lt. . . . . . . . . . " 8.50 
Cijene se razumijcvi\ju franl<o Zadar uz una

prcdnu isplatu net to bez škonta. 
Marce llo Pattiera - Zadar. 

Ruhalo i brzouar na petrolej 
7 r jamčena !-.igurnost! 

Zajamčeno prosto od svalwg mirisa! 

Senzacijona!ni IJSpjeh l 

Bez čad/el 

Bez šuma! 

Bez dim'·! 

Bez 
učepQenja/ 

Bez 
pred grijan/a 
sa špiri/om l 

~~~~~~~~~~ •••••••••••••••••••• 
1ralelli JY/andel l ]lipo/e 

BANCA CAIDBlO-VALUTE - ZARA 

ACQUlSTA € V€00€ ogni sorta di effetti pubblici 
Cartelle di lotteria. monete secondo il listino oi 
giornata. Raccomandabili: Lettere di pegno 4 '!2 
del Credito fondiario da/mato Obbligazioni pro· 
vinciali dalmate 4 ° o . Lettere di pegno 4 ' \, o 
4 °lo della Banca Commerciale di Budapest. -
Lettere di pegno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4 °\o . - Prestito ferroviario Bu!garo 
al 6 e 5 °\o. - Obbligazioni ferroviarie della 
Bosn ia-Erzegovina 4 '\2 °1 •. 

ACCORDA SOWENZIONl sopra Carte di Valore 
all' usuale tasso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria. verso pagamento a rate 
mensili.- Raccomandabili: Citta di Vienna 1874 
Vinc. princ. Cor. 400.000. in rate mensili di Cor. 20. 

CrPdito fondiario Austriaco 3 °'o. Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, in rate men sili di Cor. l O. 

CrPdifo Mobiliare Ausf. 1858. Vincita princ 
Cor. 300.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Banca fpoiPcaria Ungherese 4 °\o. Vincita 
princ. Cor. 70.000, in rate mens ili di Cor. l O. 
Lotfi Turchi 1870 da f .chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000, in rate mensili di Cor. 8. 

Gruppo Croci rosse Austriache, Italiane ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125.000. in rate 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACC€1LA versamenti di denaro fissi e in Conto 
Corrente. con restituzione senza preavviso, verso 
un interesse annuo di 4 o'0 • 

RILASClA Assegni bancari suHe principali piazze 
d' E\1ropa e s' incarica di tutte le operazioni 
d' incasso. versamenli e simili richieste dei 
propri eli nil , senza a lcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni contro 
la perdita derivante dali' ammortizzazione, alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami: !ncendi, Vita, 
Accidenti Furto con iscasso, quale Agenzia Prin
cipale delle Assicurazioni Generali di Trieste. 
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i Stjenice, štakori, mišeui, žohari. H 
ES Utamanjenje uz jamstvo. ""'" 
ES ~ ~ Proizvod i razašiljanje isl<ušanog &:1~ 
Eg sredstva : ~ 

l<utija za štakore i miševe K 2.50 .... 
E3 i K 5.-; ISS 
~ boca za žohare, ruse i švabe po l K: ~ 

4·6 

,, 
Najfiniji papir 

za cigarete. 
S'kla~ište na veliko: 

V. Goszl u Zadru. 

Cijena lO 'kutija po 100 omotića 
u kutiji K 50.--

franko uz pouzeće. 

Sa narudžbama valja se požuritL 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije, općinstvo. Državne i pokra= 
jinske Urede, te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu u Vrulje- Šibenik pokraj 
Tvornice leda. 

·:· J(aisposobniii i naisauršeniii brzouar sadašnjosti l ·=· 
Učinal< grijanja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velika prištednja! Jedna h tra petroleja 
gori 8-12 sati. Jedna litra vode kuha za S minuta. 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. Is todobno 

može služiti i l<t1o peć za grijanje sobe. 
f vorničko skladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 

1:11:1 boca tinkture za stjenice po l K ; ES 

b.l
• • b.J. • b.J• • b.J• • b.J• • b.J• • b.J• • b.J• • b.J •• b.J• • ~ea l omot za moljce po l K; E3ESE?J l boca za buhe prašal{ po l i 2 K 

l< tome rasprašać 80 fiL 
boca tinkture za uši l K 20 fiL 

~ Zavo() za tamanjenje gama()i ES 
§8 Zagreb, Petrinjska ulica br. 3. HL kat. ES 

sa veleštovanjem: 

Agenturna, Komisij.onalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

v 

R t • • l' d traži se za slugu ko~ je~nog župnika. Zahtjevi: oa bube katol il~, neoženjen a n l l n\) a 1 ili u()o~ac! ~a - zna be kuhati i brža ti reb i čistoću u. kući. - ()a ~u be tri j ezm~n ! 
. blage cub t 1 tjelesno sposoban za spomenute rabn]e. Pmna. hranu pranje 1 

~ 1:5 Telef. 17:23. Eg Josip JaC>ronja - Sibenik. 
30 K mjesečno. - Neka se prijavi Pokraj inskom Povjerenstvu za skrb oko ratnih invaliba u Zabru. 2-5 ~~fS218?J&g~E8~E2IES83m83E3mE3~ 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAČKO<:? SUR~GAT~ SAPU~A,. sasvim. tvr~og 
u originalnim sanbucima ob 200 koma~a po 20 bl<g., kOJU proba)em svtm trgovctma 1 zavobtma po 
Kr. 55 sanbuk, franko Za~ar. Obprema se o~mah za cijelu pokrajinu, uz unaprebnu isplatu ili na temelju L NK bo kumenata koje banke. ' ' o v 0 n 0 v 0 n j e m a č k o sr e~ s tv o n a b o m i j e š ću j e i z v rs n o o b i č n i i pr e s k u p i m ~ e; t e n i s a p u n. S v e g a iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, po~a. kuhinjskih sprava i za sve prebmete ob kovine. 

nalazi se na probaju kob svakog trgovca. - - - - - - - - - Direkt-an uvoz zz Njemačke. 

'' 

naru~žbe šalju se tvrbki MARCELLO PATTIERA -- Zadar. Isključiva probaja za cijelu Dalmaciju. 
Brzojavi: PATTIERA ··ZADAR. 

ES ESF3~ 
ES 

l Najveći import kave 
i D elia i H olujević, Zagreb 
~ nuC>i C>ok zaliha traje 
H SANTOS 

m 
(zelenkastu Java) 

MENADO LIBERIA 
Z l K O R I A otvorena 

l Smrećke 
• 
l 

Tvrtka BirO & Paleka -

po l< 1000 

" " 1050 

" " 
300 

kupuje i bez vreća ll 
u većim količinama 

Zadar. 

Il sottoscritto ha l' onore ~i preavvisare la S pe tt. Cittabinanza, 
l' lnclita Guarnigione eb i Signori Viaggiatori, che col 1. Novembre 
a. e., aprira a Fiume sotto sua propricta 

L' HOTEL ROYAL 
(che ~ispone bi 44 sfanze) in Via Lo(). Kossuth N.ro 10. 

L' Hotel e bel tutto rimo~ernato col massimo comfort. ··- Servizio 
inappuntabile. 

In pari tempo avverte, che la propria 

Trattoria ,,Al . Cervo d' Cro'' 
vien e bel tutto restaurata. -- Squisita eb ottim 1 cuci na alla casalinga 
e granbissimo assortimento bi pesce, giornalmente fresco. -

fibucioso ~, un benevolo appoggio si firma con profetta stima 

GIUSEPPE MILETA 

v 

J O S l P J A D R O N J A • s J B E N J K • Agenturni, komisionalni i otpremničk~ ~osa~: - Zastupstvo osiguravajućeg društva 
. t HERCEG-BOSDA >. - Zastupstvo 1 sklad1ste ugL tvrtke Michele Truden - Trst -

Preuzimlje naručbe svakovrsnih modernih pečata iz gume i m)edi za pečatni vosak i sve r,stale pečatne predmete, sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i 
rasprodaja na veliko svakovrsnik slat~.išd: Roks Drops obični. Roks Drops fini, svileni Foures, finih biskvita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje 

prazne vreće, koju mu drago količinu, i plaća najvišom cijenom, 
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